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1 ÜNNEPE
A MUNKÁSOK ÖNMAGUKAT ÁMÍTJÁK.

Éppen hozzá akartam fogni a munka 
ünnepének méltatásához, amikor Sze- 

benyi Andrásnak, a Bevándorló chicagói 
A jenek következő táviratát vet­

tem : ,
Indiana Harbor mellett, alig egy 

mertföldnyire a várostól, nagy csator­
nát építenek. A kanális ma délben be­
dőlt. maga alá temetett ötven munkást. 
A mentés most folyik. Eddig hat hul­
lát húztak ki. Sok magyar ember dol­
gozott itt, de főleg magyarországi tó­
tok. horvátok és románok vannak ele­
venen eltemetve. . A szerencsétlenség 
színhelyén borzalmas jelenetek játszód­
nak le, anyák, gyermekek szivettépő 
kiáltással keresik férjüket és atyjukat. 
A halottak névsorát a mentés után 
újabb táviratban küldöm.

1-Mdig a hir, mely — ugy-e? — beleillik 
i munka ünnepének keretébe. És Indiana 

• ■■borból lelki szemünk MeKeesRocksba 
: ed. ahol a munkások ezreinek e mai 
napon ugyancsak sok lehet az okuk az 
1plvsre és az azzal való büszkélkedés- 

! hogy katonák ok a munkának meg
i ■ ü. számlálható amerikai hadseregében. 

Valamikor az Egyesült Államokban tér­
det hajtottak e katonák előtt. Valami­
kor megértette Amerika népe, hogy ez or­
szág jövőjét, nagyságát az a hadsereg 
fogja kivívni, mely nem karddal, hanem 
pörölvlyel indult az ellenséges elemek le­
győzésére. És Amerika népe ebben a had­
seregben nem csalódott. A munka kato- 
:;ái nagygyá. hatalmassá, irigyeltté tették 
- zt az országot. Babért fontak a katonák

ml..ka köré. Megadták nekik a munka 
■ m-pnapját. De a nagy öröm körül el- 

■ Vitették nekik megadni azt is, ami min- 
gvőzedelmes katonát megillet: a ha- 

/sákmány egy részét.

A munka mesés vagyonokat szedett ki 
főid gyomrából. A gyárakban, a kohók 

. ■ rii! milliókat halmozott fel a verejté- 
s munka. S mig mindenki, akinek csepp 

•'/•■ sem volt a vagyonok megszerzésé- 
meggazdagodott, maga a teremtő 

inka szegény maradt. Ennek manap is 
üzdenie kell minden falat kenyérért;

: kik. a munkásoknak, a puszta baromi 
• ■ -o’lhetésért koezkára kell tenni nap- 

" ! napra magát a baromi életet s ha a 
/.'Vlemben elbuknak, mint ezt legujab- 

in a fenti távirat mondja, jeltelen sírba 
•••.iák őket. ha pedig nem buknak el, 

ii őket a saját alkotásuk: a tőke.
!1 azért ők mégis parádéznak. Sok ez- 

vonulnak fel minden városban.
ii rsogó zeneszó mellett vonulnak fel és

karják hitetni magukkal, hogy nekik 
okuk az ünneplésre. Megfeledkez- 
:írről, hogy ők merő bábuk annak a 
ii"k kezében, amelyet ők és csakis 

" intettek meg s amely felfalja őket 
" és úgy, ahogy 5 akarja. 1907-ben 

' ''nők egy szeszélye megteremtette a 
gazdasági válságot és nyomorba, le 
Írható nélkülözésekbe kergette a 
- -ok millióit. McKeesRocksban ha­

hitték azokat a munkásokat, akik 
•••Di'-z. a munka némi szerény gyü- 

való jogukat hangoztatták.

De azért a munkások ma mégis pará­
déznak. És mig ők hatalmasoknak kép­
zelik magukat és büszkén lépdelnek a ze­
ne hangjai mellett, a tőke ajakára gú­
nyos mosoly ül.

Singer Mihály.

A nagykövetről.
Hengelmüller báró az osztrák császárnál.

A magyarok washingtoni nagykövete 
arról, de csakis arról vált híressé, hogy 
kitűnő ebédeket rendez Washingtonban. 
Hengelmüller ur most is egy ebéd révén 
került az újságokba.

A nagykövet és neje ez idő szerint, 
mint olvasóink tudják, Európában mu­
latnak s igy ellátogatnak lseidbe is, ahol 
az osztrák császár nyaral. Ferencz Jó­
zsef a nagykövetet és nejét meghívta 
ebédre és Hengelmüllerné úrnőt maga 
mellé ültette. Erről a nagy kitüntetésről 
beszélnek most a lapok. Ha kitüntetés, 
mi amerikai magyarok tudjuk, hogy 
Hengelmüller ur kiérdemelte az osztrák 
császártól a kitüntetést.

Egyveleg.
Ingyenruházkodók — magyar üzleti ér­
zék. — Martinuzzi leendő utóda. — A ke­
nyér uzsorásai. — A királyi konyha. — 
Gyufa- és szeszmonopolium Ausztriában. 
— Ulászló csontváza a várnai csatatéren. 

* * *
A magyarországi szabók a napokban 

Aradon kongresszust tartottak, melyen 
beható vita után elhatározták, hogy 
központi irodát állítanak fel az egyálta­
lán nem fizető „ingyenruházkodók" laj­
stromának hiteles és pontos nyilvántartá­
sa ezéljából. Azután elfogadták Mosko- 
vitz Izidor indítványát, mely szerint boj- 
kottálják (!) ama megrendelőket, akik 
eddig külföldön csináltatták ruháikat. — 
így experimental a magyar szabóipar! 
Ila a magyar szabók fel fogják állitani 
ama központi irodát, úgy fölösleges kon- 
kurreneziát csinálnak az országos statisz­
tikai hivatalnak. — Meg vannak bolon­
dulva ezek az emberek? Tönkre akarják 
tenni önmagukat és a magyar szabó­
ipart? Hát ők akarják Magyarországot 
ujjáteremteni. ? Ki hallott már ilyen os­
toba határozatot egy olyan országban, a 
hol nemzeti létünk egész nagy temetője 
az ingyenruházkodásra, azaz, az öltözkö­
dési hitelre van alapítva?.-.. A bojkott 
határozat pedig elsőrangú magyar kórtü­
net. Hogy a fenébe képzelik a magyar 
szabók, vájjon a közönség értük, vagy 
ők a közönségért? Ilyen szemtelen pöf- 
feszkedéssel akarják ők a magyarságot 
ránevelni a magyar ipar pártolására? 
Eddig azért nem volt keresztülvihető a 
magyar ipar komoly pártolása, mert a 
magyar iparos drágább, komiszabb és ar- 
rogánsabb volt az osztráknál, mert a ma­
gyar iparos ime, mind ilyen üzletember! 
Itt is a nagy száj! Még nem tettek, csak 
akarnak tenni, de már „bojkottálnak, 
válogatnak, meggyaláznak, veszekednek! 
Ez az! Amerikában tanulhatnának, de 
a betevő falatjukat sem kereshetnék meg 
az ilyen iparosok!"

* * *

Lányi József tinnini püspök, a trónörö­
kös volt gyóntatója, akinek nagyváradi 
püspöki kinevezését minden napra vár­
ják, Nagyváradon a Szent István-napi 
misén rendkívül agresszív beszédet mon­
dott, mely a sajtót és a zsidóságot igen 
élesen támadta. Kérjük, a szeretet egy­
házának nevében, méltőztassanak huszon­

öt botot mérni a fötisztelendő egyházfe­
jedelem fenekére. Csak huszonötöt! —• 
de — Jézus a keresztfán! — megérdemli 
.a kedves ur a százhuszonötöt is! Mit 
akart ezzel a kenetteljes beszéddel?

Miért hazudott ilyen nagyon nagyot. 
Ali inspirálta ezt a jóltáplált papot per 
kuriózum hazudásra? Nekünk mondta, a 
mestereknek? Nekünk, hogy Róma a leg- 
hübb barátunk? Mondja Andrássy Gyu­
lának, aki megesküdött, hogy Róma, meg 
a nemzeti eszme, tűz és viz! Mondja Ap- 
ponyinak. akinek csipiszt mutattak Ró­
mában, mikor magyar egyházat akart 
csinálni. Mondja a pánszláv papoknak, 
akik Rómába menekülnek! Hát semmi, 
semmi egyéb veszedelem az édes hazában, 
csak a sajtó, meg a zsidók? Nem lát 
egyebet semmit a főpap ur? Ez sajtót 
akar enni? Egyen sajtot a kulturbestiá- 
ja. hiszen ha a sajtó nem lenne, csuhásék 
egy miseruháért elkótyavetyéltek volna 
mindent. A zsidók fájnak neki? Hiszen 
ez a Lueger lcopója, ez agent provokátor, 
ez aranytálon vinné Luegernek a vallás­
háborúba gabalyitott Magyarországot. — 
Ez az ember a trónörökös kedveltje és ez 
lesz Martinuzzi püspöki székének örökö­
se.

* # #
A földmivelésügyi miniszter megenged­

te, hogy a Budapesten ez évi szept. hóban 
egybegyülö nemzetközi orvosi kongresz- 
szus minden egyes tagjának 2—2 üveg 
aszú, s azonkívül a Iíegyalja ismertetését 
tárgyaló s négy ny- lye; megjelent könyv 
kiosztassék. — Az eszme praktikus és 
helyes, különösen abból a szempontból, 
hogyha erről a román orvosok is értesül­
ni fognak, akkor ők is meg fogják két­
ségtelenül szerencséltetni Magyarorszá­
got, bárha gugyit osztogattatna a minisz­
ter, az csábítóbb lenne nekik. Nekünk 
világotjáró magyaroknak csak az motosz­
kál ilyenkor a fejünkben, hogy jártunk a 
Rajna mellett, Bordeaux-ban, jártunk 
sok helyen, de sehol rajnaival, bordóval, 
hanem más egyébbel traktáltak bennün­
ket.

Budapesten kenyérgyár lesz, tehát üvöl- 
tenek a kenyér uzsorásai! Elmentek a 
polgármesterhez, hogy legalább fehér ke­
nyeret ne süttessen. Becstelen alku ez! 
Vidd hát csápjainkból a népet, de en­
gedd, hogy tovább szívjuk a vérét a nyo­
morult hivatalnoknak! Meg fogják hall­
gatni a pióczákat!

Hasábokat Írnak a magyar lapok a ki­
rály konyhájáról! Évenkint másfélmil­
liót emészt fel az a szörnyeteg zabáló- 
gyár! Az embernek arCzába szökik a vér, 
ökölbe szorul a kéz! Az anarkhizmus szé­
dít ője kisért. Eszménynyé válik a nihil! 
Ilogy-lmgy, kedves tollbajtársaim, hát ti 
nem tudnátok ar*ól, hogy mig az a polyp 
milliókat zabái, itt szénbányában liheg, 
hörög, vérrel verejtékezik, trösztkorbács 
alatt törik ezer és ezer honából koldus­
bottal menekült vérünk! Gigászi téma 
ez! Erről írjatok hasábokat és hasábok 
ezreit, Írjatok addig, ainig fel nem rob­
ban ez a milliós zabálólaboratórium!

* * *

Ausztriában gyufa és szeszmonopolium 
lesz, Ave félix Austria! Hát már ti is 
fiaim, Brutusok? Ilát már a magyar vér 
sem elegendő a katonai őrületnek! Le­
gyen gyufátok annyi, hogy meggyuljatok 
és pálinkátok, hogy felforduljatok tőle 
szeretett, édes, osztrák testvéreink!

* * *

A gyászos várnai csatatéren megtalál­
ták V. László magyar király csontvázát! 
Vigyék múzeumba. — Valamikor kiak­
názott amerikai szénbányákban rá fog­
nak találni ezer és ezer magyar ember 
csontvázára... . Akkor újra megírják 
Magyarország történelmét!

■ALAKON KÍVÜL
A MAGYAR POLITIKAI ÉLET AMERIKAI TÜKRE.

Augusztus 19—20—21-ről, Magyaror­
szág életének három-napi krónikájából, a 
következő statisztikát állítottam össze:

I. A román orvosok közül, — tekin­
tettel a tudományos czélra, — tiz orvos, 
daczára a román orvosi testület ignorálő 
határozatának, meg fog jelenni a buda­
pesti nemzetközi orvoskongresszuson, de 
kimondották, hogy a magyar állam, vagy 
a főváros semmiféle meghívását el nem 
fogadják.

II. Tekintettel a romániai orvosok ha­
tározatára. a cseh orvosok szintén kije­
lentették. hogy a kongresszuson sem a 
magyar állam, sem a főváros meghívását 
el nem fogadják.

III. A magyarországi román orvosok 
kimondották, hogy nem vesznek részt a 
nemzetközi orvoskongresszuson, mert azt 
Magyarországon tartják.

IV. A Berliner Tagespost Írja, hogy a 
nagynémetek nem vesznek részt a Buda­
pesten tartandó kongresszuson, a magyar 
helynevek miatt.

V. A magyarországi román újságírók 
közös memorandumban fordultak a fran- 
ezia újságírókhoz, felsorolva az elnyo­
mott román sajtó égbekiáltó panaszait.

VI. A román főpapok, élükön Metia- 
nu metropolitával, szembeszálltak Appo- 
nyi Albert gróffal a népiskolai törvényja­
vaslat végrehajtása miatt. Kulturharczot 
hirdetnek a magyarositási ezélzat ellen.

VII. Babes Emil dr., egy úgynevezett 
magyarbarát és mérsékelt román a főpa­
pok eme lépéséről egy magyar lapban ezt 
Írja: „ily passziv rezisztenczia lehet he­
lyes vagy helytelen, de az „izgatás" fo­
galmától teljesen távol esik."

VIII. A moszkvai „Slavia" nevű pán­
szláv egyesület két uj szervezetet alaki- 
tott. Az uj szervezetek czime: „A kár- 
pátokbeli oroszság segítő osztálya" és „A 
magyarországi tótok segítő osztálya". 
Az első szekezió elnökévé Arisztov-ot, az 
ismertnevü pánszlávot választották meg. 
A második szervezet elnöke egy Kabiesek 
nevű cseh lett. Arisztov beszédében azok­
ról az eszközökről szólott, amelyek elő­
segítenék A RUTHÉNEKNEK OROSZ­
ORSZÁGHOZ VALÓ KAPCSOLÁSÁT! 
Kabiesek is tartott előadást, melynek 
tárgya az volt. hogy a tótok hogy képez­
hetnék a hidat a keleti- és a délszlávok 
közt. Beszédében a magyarországi tótok' 
helyzetével foglalkozott s a légszomorubb 
színekkel ecsetelte azok állapotát. A két 
szekezió határozati javaslatot fogadott 
el, amely szerint agitácziónak minden 
eszközt meg kell ragadni, hogy a galicziai 
ruthéneket és a magyarországi tótokat 
felsegítsék.

IX. Radu Demeter nagyváradi görög 
katholikus püspök, eleddig a legmagya- 
rabb „román", nyiltan kijelentette, hogy 
csatlakozik a román püspökök iskola­
sztrájkjához.

X. Egy erdélyi szász újság, a Sieben- 
bürgisch-Deutsehes Tagblatt, három egy­
másután következő czikkben, a korona el­
len lázadó hálátlan lázadóknak, a nemze­
tiségek elnyomóinak, terroristáknak és 
hasonló gazoknak minősítette a magyar­
ságot.

XI. Szent István-napján Gotterhaltét 
dudáltak a magyar fülekbe.

XII. Apostoli ő felsége Hentzi-alapit- 
ványnyal ülte születésnapját.

XIII. A vízivárosi katonai temetőbe 
fekete-sárga lepedő alatt vittek ki egy 
magyar bakát.

Ez a kis csokor, 13 kutyatejes .virág.

három nap krónikája, Magyarországról. 
Ellenben Lányi Mór képviselő nyilatko­
zik és nem hisz a fúzióban, nem is akarja 
azt. Az Andrássy lapja eleve jelzi a 
nagy hüllőt, harezot, politikai „fájtolást" 
a nyári szünet után.

Hogy még nagyobb legyen a kavaro­
dás. Darányi agrárspekuláczióból. Appo- 
nyi pedig hamleti rémlátásból, készül k-i 
válni a kormányból. A hamleti rémlá- 
tást állítólag Abel atya. a trónörökös ud­
vari jezsuitája sugalmazza Apponyinak 
és végre is mindez egy úgynevezett ezen- 
trumpártban válnék valósággá. A „ban­
kosok" Lajos napján, Félegyházán fiók- 
országgyülést tartanak és újra kezdik az 
összeesküvéseket; ott lesz Vilmos, a Sü­
megi. Lajos, a ritka Holló, Gyula, a nagy 
és Justh, Arvéd, a házi gróf, vagy az ár­
víz. szóval az egész nagystílű politikai 
részvény tárassá»...

Oláh, német, tót, cseh, orosz, svarez- 
gelb. három nap alatt 13 szigonyt vet a 
máladozó, megtespedt nemzeti testbe; 13 
sebtől vérzik az. a végzet intelme lebeg 
felette és bent a forrongó gyomorban 
egymásnak esnek az idegek, a sejtek, a 
rost ik. a szervek, összegabalyodni készül 
minden. Ezek a esőd csalhatatlan elője­
lei. Ez a tömegek paralizise, avagy mo­
ral insanity-je!

Hol van egy férfiú a küldetés teljében 
és a lélek nagyságában, aki füléje tud 
emelkedni a füstölgő tőzegnek? Hol van 
a kar, a szív, amelyek az erőnek gigászi 
halmozódásában ki tudják ezt a nemze­
tet vezetni ebből a végpusztulsából ?

* # *

Magyar ligát! Ezt a lelkes, nagyjelen­
tőségű felszólítást olvassuk a „Magyar 
Iiirlap" vezetőhasábjain. Minek F. M. 
K. E., E. K. E„, D. M. K. E„ 10—20—100 
Nixke, minek szedik ezek 500.000 velük 
jóllakott magyartól a kulturadót. mikor 
fenét se csinálnak? Egyesüljön ez a fél­
millió áldozatkész magyar egy hatalmas, 
igazi, cselekvő, becsületes ligában Vilá­
gos, hogy kitűnő ötlet. Világos, hogy 
ezt parancsolják a józan ész és hivatás- 
becsület! Óh, de nemes ábrándozó, meg­
feledkeztél arról, hogy mi lesz a sok med­
dő kolibri-egyesület disz-, al-, el-, föl-, le-, 
ki-, be- és istentudja, milyen elnökeivel, 
titkáraival, már pedig ha ezekkel nem 
számolsz, miről jó neked a magyar kul­
túra?

* * *

Bámulni fog a világ, hogy milyen rend 
lesz Ausztriában, mire az önálló magyar 
nemzeti bank meghiusitása kerül sző­
nyegre. íme, Bienerth osztrák miniszter­
elnök eddig a 14-ik paragrafussal, csá­
szári ukázokkal kormányzott, most meg 
mintha csak ananászt nyalna, munkapro- 
grammot készít az osztrák parlament­
nek. Iha! magyar kenőcscsel fogják a 
rossz masinájukat kulimászozni. — Tud­
ja Pál, mit kaszál!...

Árbócz.

Német pimaszság.

Vasárnap kábelezték Budapestről, 
hogy a németség terjesztésére létesített 
egylet azt a kérést intézte a magyar fő­
városban gyülésező orvosi kongresszuhoz, 
hogy Apponvi Albert grófra mondják ki 
a — boyeottot.

Most már csak az következnék, hogy a 
magyar nemzetnek bocsánatot kell kér­
nie a németektől, amiért egyáltalán lé­
tezni merészkedik.
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MAGYAROK AM ERI KÁBAN.
A VERHOVAY-EGYLET OXFORD 

FURNACEI FIÓKJA. Sivák László ur, a
Vvrhovay-Egylet oxford furnace! fiókja 
részéről a következő jellemző levelet ir- 
til . Vagyok bátor önhöz ezen kérő sorai­
mat intézni a Verhovay-Egylet 19-ik 
i-i.-.kja nevében. Mi, a 19-ik fiók, amióta 
1’erényi Béla ur a konvenczión a főtiszti- 

' karra* kimondotta az igazat, elliidegul- 
tü„k ugvannvira tőlük, hogy az illetéket, 
amelyet"juliusban mint első negyedévi 
fizetést be kellett volna küldeni, nem 
küldtük be, hanem vártuk, inig a főtiszti- 
kar tisztázza magát. Azóta azonban hiá­
ba irtunk a főtitkári irodába, hogy tu­
dassanak a dolgok mibenlétéről, az első 
negyedévi főtisztikari gyűléshez is két le­
velet intéztünk, hogy hárítsák el a szé­
gyent a Verhovay-Egylétről, de ők még 
tudomásul sem vették a leveleinket. , Ha 
igazságosak volnának és nem félnének 
a~t.il. hogy kisül rájuk a szégyen, más­
képp jártak volna el nvolczezer ember 
türelmetlenségével szemben. Tudatom 
tehát, hogy a 19-ik fiók augusztus 29-én 
megtartott rendkívüli gyűlésén elhatn­

ia egyhangúlag, hogy véglegesen el­
szakad a Verhovay-Egylettől, ami pén­
zünk pedig van, azt arra fordítjuk, hogy 
testületileg beállunk a szövetségbe. Szí­
veskedjék tehát arról értesíteni, hogy jól 
cselekedtünk-e. vagy rosszul. Hazafias 
tisztelettel, a 19-ik fiók nevében Sivák 
László, Box 238, Oxford Furnace, X. J.

Lapunk szerkesztője, amint ezt a leve­
let elolvasta, azonnal magánlevelet inté­
zett Sivák Lászlóhoz, amelyben kijelen­
tette. hogy a 19-ik fiók igenis nagyon 
rosszul cselekedett, amikor a \ erliox ay • 
Egylettől való elszakadást határozta el. 
Felkérte Sivák urat. hogy egy újabb 
gyűlésen azt a határozatot vonják vissza 
s az esedékes illetéket haladéktalanul 
iildjék be a főpénztárba. Egyben arra 

is figyelmeztette. hogy a i9-ik fiók es a 
töl>hi fiókok követeljenek rendkívüli 
közgyűlést, amelyen azután egyrészt 
tisztítsák meg, másrészt pedig szilárdít­
sák meg a Wrhovay-Egyletet.

A HUDSON—FULTON-ÜNNEPÉLY. 
A Hudson—Fulton-ünnepély magyar bi­
zottsága csütörtökön ülésezett a Boule- 
vard-kávéházban Cukor Mór elnöklete 
alatt. A pénztári jelentés szerint a költ­
ségek fedezésére eddig 401 dollár gyűlt 
egybe. Burger József jelentette, hogy 
Koenig S. Sámuel, New York állam bel­
ügyminisztere elfogadta a diszelnöksé- 
g.-t s Blatt Vilmos volt állami főügyész­
helyettes elfogadta a végrehajtó-bizott 
sági elnökséget. Blau Vilmos, aki a gyű

lésen jelenvolt, kijelentette, hogy úgy o, 
mint a belügyminiszter, őszintén sajnál­
ják, hogy ily kései időben lettek felszó­
lítva a közreműködésre. Majd hosszabb 
vita után Singer Mihály indítványára el­
határozták, hogy a menet vegleges ren­
dezését a végrehajtó-bizottságra bízzak, 
mely jelentéstételre nagygyűléseket fog 
egybehívni. Akik akár nemzeti viselet­
ben. akár másképp a menetben resztven­
ni óhajtanak, szeptember 10-ig jelentkez­
zenek a titkárnál levélbelileg. Czirn: 
Sussman S. Vilmos, 45 Cedar street, New

Y°MAGYAR munkás halálos sze­

rencsétlensége. Torkán János yon-
kersi levelezőnk szerint ott a napokban 
halálos kimenetelű szerencsétlenség áldo­
zata lett egy magyar munkás: Bucsinszki 
Ferencz zemplénmegyei, nagymihályi il­
letőségű. 25 éves honfitársunk, Miközben 
egy épület harmadik emeletén dolgozott, 
egyensúlyt veszítve, lezuhant és összetör­
te' magát. Halálos belső sérülésekkel 
szállították a Saint John-kórházba, ahol 
másnapra iszonyatos kínok között kiszen­
vedett. A szerencsétlen ember nem volt 
tagja semmiféle egyletnek, miért is yon- 
kersi honfitársai adakoztak temetésére, 
melyet Szabó Gyula plébános czelebrált.

A VERHOVAY-EGYLET TAGJAI­
NAK FIGYELMÉBE. Puskás Sándor, a 
new brunswicki fők részéről, a következő 
körlevél közzétételére kért fel bennün­
ket: Kedves testvérek! Megdöbbenés­
sel olvastam A Bevándorló 70-ik számá­
ban ama levelet, melyet Loew N. Vilmos 
new yorki hites, magyar ügyvéd, Kövér 
Sándorhoz, a Yerhovay Betegsegélyző 
Egylet jelenlegi főelnökéhez intézett. 
Időm nem engedi, hogy hosszan foglal­
kozzam eme fontos levéllel, azért tehát 
csak néhány megjegyzést teszek arra. 
Úgy vélem, e megdöbbentő levél Perényi 
Béla tagtársunk kizárásából indul ki. A 
főtisztikar — tudvalevőleg — Perényi 
Bélát, daczára számos fiók erélyes tilt:i 
kozásának, kizárta az egyletből. Előre 
látható volt. hogy Perényi ur megszégye- 
nittetéseért elégtételt fog szerezni, ami 
hői pereskedés keletkezik, melynek bor 
sós árát a főtisztikar ismét csak a mi ke­
servesen szerzett centjeinkből fogja gn- 
vallérosan fedezni. -— Kedves tagtestve- 
rek. végre is mindezt nem hagyhatjuk 
már szó nélkül 1 Meg keli raozdulnuu.,, 
közbe kell lépnünk, egyletünknek meg­
kell a békét szereznünk, mert a folytonos- 
és szégyenteljes meghurezoltatások egy­
letünk fejlődését bénítják, véres verej­
tékkel szerzett centjeink pedig nem arra

valók, hogy az egylet pénztára perköltsé­
gekre pocsékolja azokat el! Puskas 
Sándor.

ZÁSZLÓAVATÁS SOUTH SHAROTT- 
BAN, Pa. Szeptember 7-én tartotta a 
Verhovay Betegsegélyző Egylet 2(;-ik 
fiókja zászlóavatási ünnepélyét. Az ün­
nepség délután félhatkor díszes menet­
ben vonult a városon keresztül a Lewis 
Hallba. A menetben képviseltették ma­
gukat a new haveni László főherczeg bs. 
egylet so. sharoni 1-sö fiókja, a német b. 
s. e. 366-ik so. sharoni osztálya és a 1 er- 
hovay b. s. e. 14-ik és 36-ik fiókja. Siker­
rel folyt le a Lewis Hallban a következő 
ünnepi programra: Az üdvözlő oeszédet 
Müller István, az ünneplő egylet elnöke 
tartotta. Az ünnepi megnyitót (4. V. Ha- 
mory mondta. Következett „Isten áldd 
meg a magyart." ‘ A zászlóavatási besze­
det Fojtán József youngstowni r. k. ma­
gyar plébános tartotta. Zászlóavatási 
beszéd: Pazar Miklós alliance! ref. se­
gédlelkész. Ünnepi szónok volt: Kemény 
György, a „Dongó“ szerkesztője. „Üd- 
vőzlégy, lobogónk“, szavalta: ifj. Takács 
Lajos. „A mi zászlónk", szavalta: la­
kács József. Az ünneplő egylet rövid 
történetét Fekete Imre titkár olvasta fel, 
mire a zászlószögeket beverték; Müller 
István egyleti elnök záróbeszédet tartott 
és a „My Country“ -t elénekelték. Az 
ünnepély után Birkás Adám czigánymu- 
zsikája mellett sokáig tánczoltak a pá-

ELLIS ISLAND BOTRÁNYAIBÓL.
Ila például Lincoln Ábrahám feltámadna 
és ellátogatna Ellis Islandra, több mint 
valószínű, hogy Ellis Islandra többé sen­
ki sem látogatna el, sem muszájból, sem 
másként. Nem történhetnék az másként, 
minthogy Lincoln Abraham szabadságért 
és emberségért lobogott nagy lelke, leír­
hatatlan megbotránkozásában, elsöpörné 
a szabad Amerika testéről ama gyaláza­
tos szégyenfoltot. Elsöpörné ad abszur­
dum, aminthogy ad abszurdum jött az 
egész barbarizmus létre. Nem Írunk ha­
sábokat arról, hogy Amerika mit köszön­
het a bevándorlóknak, azt kifejezi maga 
a mai Amerika. Nem hányunk borsót a 
falra, hogy szembeszálljunk ujvást az 
emberi agy kóros hábomlásaival, nem 
sorolunk fel a múltból mesébe illő botrá­
nyokat. mert Amerikának sokkal jobb és 
hüebh polgárai vagyunk, semhogy örö­
münk telnék abban, ha még a kirgizek és 
eszkimók is a hasukat fogva röhögnek 
rajta: csak leszögezzük honfitársaink 
okulására Ellis Island krónikájának eme 
két legújabb rekord-botrányát: Faragó 
Mária és kis Béla fia hat hónap előtt ha­
zamentek, halálos beteg férjével, mert az 
orvosok még csak egy európai utazástól

argó
Gloss Starch
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JA ALATT MAGÁBA SZEDI A PORT ÉS A SÖPRE­
DÉKET — AKKOR AZUTÁN A MAGA FEHÉRNE­

MŰJE SZÜRKÉS-FEHÉR, VAGY SÁRGA LESZ.
ARG 0 A TÖKÉLETES KEMÉNYÍTŐ A MOSÓDÁK

részére - meleg vagy hideg keményitésre.

The Starch For Eve*y Purpose

•' -"V.,;. V; ' %

FDR HOT AND COLD SlARCMINC

FOREIGN DEPARTMENT

The Bridgeport Bank & Trust CompanyI lie ui * Ő é£zváltó és hajójegyüzlet.
ELFOGAD pénzeket betétekre és ezen betétösszegek után fizet 4 SZÁZALÉKOS kamatot. 

BETÉTÜL elfogad egy idő alatt. A pénzt™ á^tVvélberpttaf SCÄ perrel Sudbeti —re. A nyn5-

^FÄuNKlhLai'fgyeket katonai, telekkönyvi, örökö^desi ügyeket elintézésre, 

szerződéseket kiállítunk, minden ügyben szakszerűen járunk _
BANKUNK nyitva van szombaton reggelt 9 oratol & RRinfFPORT fiH'fi

COR. MAIN & LINCOLN AVE. BRlDGtrüKi, UHIU.

remélitek a beteg embernek gyógyulást. 
Odahaza a férje meghalt. Ezután Fara­
gó Mária, mint özvegy, visszajött Ameri­
kába az utóbb érkezett Kárpáthia hajón. 
Rokonuk, ismerősök készséges serege ál­
lott jót az özvegyért, hogy nem fog a 
közösség terhére válni. A bevándonási 
biztosság még sem engedte ki körmei kö­
zül. Időközben a kis gyermek beteg lett 
és kórházba szállították. Két hónapig 
tartott a gyermek gyógyulása, miután a 
kérelmével Washingtonban is elutasított 
asszonyt se szó, se beszéd, hazadeportál­
ták gyermekével.

Pfingst Adél, magyar asszony szintén

a Kárpáthiával érkezett Chicagóban lakó I szu n
édesatyja látogatására. Nagyapjuknak 1 ve ki
elhozta két kis gyermekét is bemutatni. I dók 1
A bevándorlási hatóság ezt is visszatar I many
tolta, ennek a gyermekei is két hónapig 1 —
feküdtek a kórházban és ezt is könyörti 1 rar

„ lenül deportálták kéthónapi ott tartás 
után gyermekeivel vissza. Ez a két hi­
hetetlen tény önmagát magyarázza és az 
intézményt dezavuálja!

MORGANTOWN, W. VA Bármily 
csekély számmal legyünk is e plézen ma­
gyarok, azért itt is előadja magát időn 
kint valami, ami egy kis élénkségét le z 
köznapi életünk folyamába, és alkalmat

TÁRX3ZA.
Olga grófnő.

Irta: Babján István.

Alkonyodéit már. mikor a gróf és vele 
együtt egyik fiatal gazdatisztje belépett 
a kastély kapuján. Amint Olga grófnő 
megpilalntotta őket. sajátságos, bosszú 

léptekkel az udvar felé indult.
A lépcsőn találkozott atyjával.
— Gyermek — szólt az alig negyven­

bárom esztendős gróf leányához, — hol­
nap kezdődik a hajtóvadászat. Figyel-* 
medbe ajánlom Gilánvi grófot. Ila meg­
tetszik neked...

— Meglátjuk, apám. — mondta Olga 
eomtes.se. kissé erőltetett vidámsággal. 
Rajta leszek, hogy meglessék.

Néhány pillanat múlva lent volt az ud­
varon.

— Diskay! — kiáltott halkan, de érthe­
tően a gazdatiszt után. aki. miután nem 
látott okot a maradásra, mintha menni 
készült volna.

A nagy tisztelettel, de leplezetlen bizal­
massággal köszöntötte a grófnőt. Szép 
szál fiú volt. Férfias arezát egészen sötét­
barnára sütötte a mezei nap. Megjelenése 
bizonyos fokig a középkor vakmerő ka­
landorokéra emlékeztetett, de boszantóan 
kék és gyermekes tekintetű szemei vol­
tak.

A vadászaton a fiatal Gilánvi is részt 
vesz, — szólt Olga.

— Ah. Gilánvi ? Ő tehát az uj jelölt, — 
monda Diskay:

Aztán mosolyogva tette hozzá:
— Csinos ember s a lovasbravurjai iga­

zán érdekesek. Veszedelmes ellenfél.
A eomtesse megvetően legyintett a ke­

zével.
_ Szegény Olgám. — szólt újra a fiú

s nagy melegség érzett ki a hangjából, 
mennyit kell törnie miattam. De nem tart 
sokáig.

Kék szemei fényiem kezdtek s hangja

bár suttogva beszélt — lelkesült volt, 
mint valami fanatikus téritőé.

_ Mondtam, Olga. eljön az én időm.
az. első csattogásra figyelmes lesz a világ. 
Föl fogok emelkedni olyan magasra, 
hogy az emberek csak szédülve tudnak 
fölnézni ream. Kibontom szárnyaimat és 
Királyok fognak udvarolni nekem, az 
egykori kis gazdatisztnek, aki a maga 
bizalmából, a maga szerelméből meríthet 
csak erőt az eljövendő küzdelmekhez.

A gazdatiszt és az aranygyapjasok 
unokája összesimult.

— Ismeri. Olga, a rut kis kacsáról szó­
ló mesét ? Egy kis hattvu-fiók került a 
kacsák közé. Mennyi gúnyt, szitkot kel­
lett szegénynek kiállam, mert nagyobb, 
különb volt. mint a többi! De egy napon 
a sokat gyötört, üldözött kis kacsa meg- 
esattogtatta hattyú szárnyait s elrepült 
a röghöz kötöttek táborából, fölszallt a 
magasba, ahová azoknak vágyai sem ér­
nek. kik addig semmibe sem vették, sőt 
gúnyolták. A rut kis kacsanak mar ki­
nőttek a tollai. Olga, nem tart soká, 
hogy repülni is fog.

A gróf hangja hallatszott. Fiú és leány 
sietve kezet fogott. Az kifordult a ka­
pun, a leány pedig elgondolkozva ment 
föl szobájába.

Olga grófnő sokkal hidegebb és józa­
nabb természetű volt. semhogy tisztában 
ne lett volna saját érzelmeivel. Tudta, 
hogy nem szerelmes a daliás gazdatiszt­
be, de nem birt, sőt nem akart elzárkózni 
az elől a nagy hatás elöl, melyet a fiú 
reá tett. Ő, aki sohasem feledkezett meg 
arról, hogy nagyanyja, Ferencz császár 
aranysarkantyúsának a neje, fejedelmi 
vér volt, — ezzel vele szinte egyidős gye­
rekemberrel szemben nem tudott más 
lenni, mint csak nö. Vonzotta a hatalmas, 
a kiváló him, mely sokkal különb a töb­
binél. Egy pillanatig sem kételkedett 
abban, hogy a fin fantasztikus álmai 
mind valóra válnak. Egy uj Bonaparte-t 
látott benne, akinek még nincs meg a 
Beauharnais tábornoknéja. Rendületlenül 
hitt abban, hogy a világtörténelem eljö­
vendő legközelebbi fejezetében ezt a sze­

repet ö fogja betölteni. De végig is akar 
ta játszani a nagy színjátékot, nem úgy, 
mint Joséphine.

Az elfogulatlan ítélkezőnek is be kel­
lett látnia, hogy Olga grófnő csakugyan 
uralomra született nő. Egész lényében 
volt valami, ami az embereket irányában 
tartózkodóvá, sőt engedékenynyé tette. 
Határozott volt beszédmodora, rövid 
mondatokban beszélt és talán sohasem 
tréfálkozott, energikus mozdulatai és 
teljessé tette az illúziót igazán királynői 
alakja, szoborszerü szépsége. Ha kért 
valamit, az ő szájából az is parancsként 
hangzott. Főúri társaságában, ahol any- 
nyira otthonos a kíméletlen gúny, szokat­
lan tisztelettel vették körül, szó sincs ró­
la, ebben atyjának mérhetetlen vagyona 
is közrejátszott — de ha itt-ott „fenség“- 
nek nevezték, volt abbgn valami elisme­
rés is.

E büszke, uralomra termett leánynak 
múlhatatlan szüksége volt arra, hogy a 
benne felgyülemlett testi és lelki ener­
gia valami módon elvezettessék. Mert 
hiába volt veszélykedvelő és fölényes 
eszü, — nem élhetett máskép, mint a 
többi száz vele egyenrangú mágnásleány. 
Szilajságának árát igy első sorban lovai 
adták meg az árát. Vakmerő és kitartó 
lovas volt, de úgy nyütötte a lovakat, 
mint más asszony a keztyüit. Nem ritkán 
alatta roskadt öszse egy-egy agyonhaj­
szolt, kincseket érő telivér. Szenvedélyes, 
türelmetlen vadász volt, vérengző, a szó 
kegyetlen értelmében. Ha a vad az első 
lövés után még egy-két lépést tett, ké­
pes volt még háromszor-négyszer rátü­
zelni. a használhatatlanságig szétlövöl­
dözvén azt.

A társas érintkezésben nem tagadta 
meg magát. Bálban — fővárosi palotá­
jukban rendezett báljaikat a királyi csa­
lád tagjai is frequentálták — keveset 
tánczolt, társaságban keveset beszélt. De 
ha valamelyik elbeszélő előadásában va­
lami hézag, vagy csak egy kis rés is 
mutatkozott, hideg okossága menten 
észrevette. Ilyenkor egy megvető meg­

jegyzése, egy kíméletlen kérdése elég

volt. hogy a szerencsétlen az este ki ne 
nyissa a száját. De minden ok nélkül is 
félbeszakította a beszédét.

— Beszéljen másról... Ez engem un­
tat. ..

Atyja, aki férjhez szerette volna adni, 
ostobának tartotta és lenézte anyját, aki­
ről tudta, hogy szeretőket tart, megve­
tette. Csak egy ember volt, akit magá­
hoz méltónak ismert el, akit éppen olyan 
uralomra hivatottnak, vasakaratunak 
tartott, mint önmagát. Mikor Diskay 
Sándor, a kék szemű és színes beszédű 
óriás, eljövendő dicsőségéről beszélt, Ol­
ga grófnő mintha csak a saját nagvratö- 
rő álmait hallotta volna.

Mikor fölért szobájába, még mindig 
fülében csengett a fiú diadalra éhes 
szava.

Ah, ő is olyan „rut kis kacsa“, aki vé­
letlenül került a tetvegő, szárnytalan 
környezetébe. De majd a fölforgató, a 
világverő, a hóditó odalán, haj...

Tulajdonképpen sejtelme sem volt ar­
ról, hogy Diskay Sándor mint akarja 
nagy czélját elérni. De azt sem tudta, 
hogy lényegileg miben fog állni az emel­
kedés, a szárnycsattogás és a többi, amit 
annyiszor hallott a fiútól. Őt csak az a 
hév, az a rajongás kapta meg, melylyel a 
fiú kettőjük káprázatos, királyi jövőjük­
ről szólt.

—... Ha majd királyok vesznek hódo­
lattal körül s versengenek magasztalá- 
somban, ha majd az emberek tülekednek, 
hogy a ruhám szegélyét megcsókolhassák, 
ha dicsőségemet szobrok hirdetik, — meg 
fogom mondani, hogy amit tettem, nem 
értük tettem, nem is magamért. Egy nő­
ért tettem. Érted...

Olga grófnő másnap — a vadászat első 
napján — nagyon korán kelt. Gyönyörű 
hajnal szép napot Ígért. Egyedül akart 
lenni gondolataival és leüzent, hogy a va­
dászaton nem vesz részt. Ellenben egy lo­
vat kért, mert ki akart lovagolni.

Éppen leért az udvarra s az eléje ve­
zetett pej kanczát vizsgálta, mikor a nyi­
tott kapun Diskay fordult be. Olga gróf­

nő izgatottnak találta barátját, amint a 
kalapját levéve üdvözölte.

A ficzánkodó lovat kantái száron v. 
ve. a fiú kíséretében kilépett a kapun.

— Egész éjjel nem alaudtam. Olga. 
szólt a fiú menés közben. — Ablakja nm 
állottam, várva, hátha kitekint.

Ila más számol be Olga grófnőnek ily.-n 
banálisai! troubadur-stvben eltöltött ■. 
szakáról, kétségkívül taképnel bag.- 
volna.

— Akart valamit mondani.’
— Diadal, Olga, diadal! — mondta

Diskay végtelen boldogsággal. Az 
siker megvan.

Olga grófnő elsápadt s olyant rán 
lova száján, hogy az fölágaskodott, 
nem várt öröm a eomtesse szivére I: a 
ta a vért.

De amint hallgatva, összeszoritott >.: 
jal a nyugtalan állatot igyekezett : " 
lapítani, megmagyarázhatatlan feh ‘ 
és kétség szállta meg. Micsoda diadalt* • 
beszélhet ez az ember? Ila nincs báb* ni. 
hadserege sincs még, sőt ő maga le ­
nem is katona. Vagy föllazította volna 
népet, melynek élére fog állani ? X agy 
Nemcsak feleletet nem talált kérdés, r* 
de más lehetőség sem jutott eszébe.

— De beszéljen hát, — szólt végre tü­
relmetlenül, mikor sikerült lovát öklei 
font gyeplővel megfékezni.

A fiú kabátja zsebébe nyúlt és egy fü­
zetet vett ki, mely kézzel volt iölhas" 
gatva.

— Itt van. Olvassa, — szólt a lovat 
egyik oldalára kihajtva, büszke mozdu­
lattal nyújtotta át a grófnőnek.

Az átvette és beletekintett. Egy x 
volt. A czime „Hozzá." irta ..Dis.

— Mit akar ezzel a verssel* — kérdezte 
nyersen.

— De Olgám — magyarázta a fiú iste­
ni naivitással, — én irtani ezt u gersli- 
Én vagyok ez a ..Dis.“ Ez a költői álm 
vem.

Olga grófnő ebben a pillanatban min­
dent megértett. Az emelkedést, a szAri. 
csattogást, a dicsőséget, meg mim ént. 
Mereven nézett Diskayra.

Leli
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■ui a magyar lapoknak is arra, hogy piá­
ink neve is belekerüljön a hirek rova­

ti ha. Ilyen ritka és ünnepélyes esemény 
adta elő magát a múlt szerdán, szeptem-

■ Vén. midőn két szerető szív esküdött 
gvmásnak az Ur oltára előtt örök szere-

-.•rvt és hűséget. A vőlegény Badák Fe- 
rencz. Márokpap-i. beregmegyei illetősé­
gű derék ifjú, a menyasszony pedig a 
Xaevdaróczról. szintén Beregmegyéből 

származott Csók Róza. Az ifjú pár 
díszes násznép kíséretében vonult fel az 

•• ■ni angol luth. templomba, hol nagyt. 
Harsányi Sándor homesteadi ref. lelkész

■ t:i őket. és adta rájuk az anyaszent- 
ház áldását. A lakodalom, mely nagy-

;ii volt. szombaton lett megtartva 
! tanaminesen. hol a vőlegénynek és

■ -.asszonynak jóbarátai és földiéi
számban vannak. Zavartalan bol- 

_-ú<rot kívánunk az uj párnak! 
BNNEPLÖ HOMESTEAD. A home- 

! i református egyház buzgó közönsé- 
, miékezetes szép ünnephez készülődik 

. október 31-én. Ugyanis mint köz- 
! ,másu. a lelkes ungmegyeiek elhatá- 

>áliól és óriási áldozatkészségéből 
gyönyörű diszkerités és diadalkapu 

. -zittetésv lett foganatba véve, és ezen 
; , mlékü áldozattételt jelentő mii be­

hatása és az anyaszentegvház czéljaira 
\ h felajánlása okt. 31-én fog megtör- 
■ i. Az esemény pedig annyival inkább
- emlékezetes leend. mivel éppen ezen

e,dk a templom fölszenteltetésének 
ötéves jubileuma is. Végül a hi vek régi 

iának megfelelően és az ünnepélyes-
- L külső és belső lefolyásának emelésére

I láb magas torony csúcsára egy tisz- 
t'émböl készült, századok viszontagsá- 

is kiálló toronygomb lesz felerősítve. 
’ :I toronygomb szintén okt. 31-én, az
iinm-pély alkalmával lesz bent a tem-

■ ,'uan az Ur oltára előtt megáldva és 
! iszi-iitelve. A toronygombba pergament

.píron megírva, be lesz téve az egyház 
• i/delemtéljes. de fölemelő tanulságok- 

' övelkedő történelme, továbbá a to- 
ronvgomb keresztszüleinek névsora, és 

•' gül az ungmvgyei kerítés elkészitteté- 
. k 1 túrása, s a kegyes adakozók liosz-

- i névsora. Hogy pedig senkinek a ne- 
ki ne maradjon a névsorból, és az utó-

; k lelkesítésére szánt ezen emlékok- 
iiv minél tökéletesebb öszeállitásu le-

H Lelkészek és egyleti titkárok ne fe­
ledjék, hogy

1 KÉTSZÁZ HÍMZETT MAGYAR ZÁSZLÓ
§ hirdeti, hogy' az egyedüli megbiz- 
S ható magyar zászló- és jelvény- 

készítő
PERÉNYI BÉLA

§ 335 East 14th street, New York.
j; Írjon árjegyzékért, költségvetésért.

- A legelső folyóirat az országban s 
ittib-n protekezió nélkül közölte első be­

küldött versemet. Maga. edesem, nem 
bírja fölfogni ennek a jelentőségét, de a 
: i s dicsőséghez, melyről álmodoztunk... 

A ló valahogyan kiszabadította fejét az 
’ tartó kézből és Olga grófnő ostorával 

mi telhetett tőle — teljes erejével vé- 
-úgvágott rajta. A nemes állat kirúgott 

- a nyílt országúton száguldozott.
Úrnője pedig Diskav Sándor elé állt s 

storát még mindig suhogtatva, ennyit 
mondott:

— Hallja maga...
A nagy fölindulástól nem tudott to- 

. ,i> beszélni s a kastély felé indult. Még 
óvszer visszafordult, ostorát veszedelme- 

:i forgatva, meg is állt, mint aki mon­
oi akar valamit. Aztán eltűnt a kapu­

ban.
1 liskay Sándor értelmetlenül, megdöb- 
ü'.t. kétségbeesve bámult utána.

Csodás vakmerőség.
Vonatrablók garázdálkodása.

Az amerikai vonatrablók vakmerősége 
"vétlensége határt nem ismer. Csak 

•lapokban történt, hogy egy vonatrabló 
ingában feltartóztatott és kirabolt 
gyorsvonatot, s most újabb garázdái­

ul s ró 1 érkezik hir, mely azonban az 
kinél sokkal végzetesebb kimenetelű

A Baltimore & Ohio vasút egy vonalán 
1 wton, Pa., közelében a rablók néhány 

t kimozdítottak helyükből, aminek 
hifin a mozdony és négy vasúti kocsi 

I dúlt a töltésről. A mozdonyvezető 
riiég két másik vasúti alkalmazott 

i/oimal szörnyet halt, s mintegy har- 
i: i-z utas súlyos sérüléseket szenvedett. 
A vonatrablók azonban nem mertek az- 

' a tettük színhelyén megjelenni. A 
••isiittársaság igazgatósága 25.000 dollár 

vitáimat tűzött ki kézrekeritésükre.

gyen: tehát ugyanezért a toronygomb az 
ünnepély napján csupán fel lesz szentel- 
\ e, de nem lesz leólmozva. Ez akkor fog 
megtörténni, mikor a bizottság az utolsó 
leszámológyülését megtartotta, és ponto­
san megállapította, hogy kiknek a nevei 
helyeztessenek el a torony gombjában. 
Midőn aztán a névsor megállapittatott, 
az okmány aláirattatott, akkor a gömb 
felhuzatik és odaerősittetik a torony csú­
csára. hogy ragyogjon ottan időtlen­
időkig, hirdetve a homesteadi és vid. 
anyaszentegvház híveinek lángoló egy- 
házszeretetét ,s nemes áldozatkészségét. 
A bizottság, melynek elnöke ifj. Tóth Já­
nos, pénztárnoka Géczi Zsigmond, és a 
mely bizottság a lelkes ungmegyeiek leg- 
jobbjaiból állíttatott össze, megfeszített 
szorgalommal dolgozik, hogy az ünnepély 
idejére mindenek ékesen és szép rendben 
legyenek készen. A bizottságnál iratkoz­
hatnak fel azok a leányok is, kik az ün­
nepély alkalmával koszorusleányi tisztsé­
get óhajtanak betölteni. Egyébiránt a 
lelkészi hivatal is minden felvilágosítást 
bárkinek készséggel megad.

MAGYAR MULATSÁG GARYBAN.
Kosztrub N. Ferencz ottani levelezőnk Ír­
ja. hogy az Indiana állambeli Garyban a 
magyar férfi és női betegsegélyző és ön­
képző egylet mulatsága augusztus 28-án 
ugv anyagilag, mint erkölcsileg fényesen 
sikerült. A mulatságon nemcsak a ma­
gyarság zöme, de számos amerikai is 
rúsztvett. akik a hajnali órákig a legna­
gyobb jókedvben mulattak honfitársaink­
kal. Gyönyörű megnyitóbeszédet ‘tartott 
dr. Feder, majd az egyleti tagok a him­
nuszt énekelték. Az egylet elnöke angol 
nyelven üdvözölte a jelenvoltakat és Ke­
mény János hatásos szavalattal járult a 
mulatság sikeréhez.

HAZAUTAZOTT OPERAÉNEKESNŐ.
Említettük, hogy Maitinszki Emma ma­
gyar operaénekesnőt csábos Ígéretekkel 
csalták ki New Yorkba, ahol azután a be­
váltást mindenféle ürügyek alatt késlel­
tették. A jeles művésznő beleunt a vá­
rakozásba s a Carpathia hajón a minap 
viszsautazott Magyarországba.

A NE WYORKI MAGYAR MENHÁZ 
AUGUSZTUS HAVI FORGALMA. Vet­
tük a new yórki magyar menháznak ki­
mutatását augusztus havi forgalmáról. E 
kimutatás szerint augusztus hónapban 
109 férfin és 14 nő fordult meg a rnenház- 
ban. Ezek közül munkát szereztek 6 fér­
fiúnak és 29 nőnek, a vidékre eligazítot­
tak 31 személyt, 22 ember hazautazott és 
6ti-an önként távoztak el a menházból. A 
lefolyt hónapban 211 ingyen reggelit, 388 
ingven ebédet vagy vacsorát osztottak 
szét és 265 esetben adtak ingyen szállást.

ISKOLAI VIZSGA JOHNSTOWN-
BAN. A nyári mindennapos református 
magyar iskola növendékei augusztus hó 
29-én adtak számot előmenetelükről. A 
vizsgálat a délutáni alkalmi istenitisztelet 
végeztével vette kezdetét, szép számmal 
megjelent érdeklődők és szülők jelenlété­
ben. A vizsgálatot megelőzőleg Porzsolt 
Ernő ref. lelkész, mint az iskola vezetője 
tartott emelkedett hangú, eszméltető be­
szédet a gyermeknevelés és oktatás fon­
tosságáról : szivükre kötvén a szülőknek, 
hogy itt főleg az idegenben úgy magyar 
ref. egyházi szempontból, mint a nemzeti 
és valláserkölcsi eszmények ápolását te­
kintve is, teljesitsék gyermekeik iránt 
tartozó kötelességeiket mindenkor híven, 
lelkismeretesen. Beszéde végeztével is­
mertette ugv a kezdők, mint a haladók 
által végzett tananyag terjedelmét a val­
lástanból, földrajzból, történelemből, to­
vábbá a magyar irás és olvasásban napon­
kint alkalmazott, követett módszerét. A 
növendékeknek a különböző tantárgyak­
ból adott világos, értelmes felelete a leg­
szebb bizonyság volt, hogy az édes hazai 
nyelv iránti érzék a szülők erős hazafias 
érzése, buzgósága folytán mar többnyire 
itt született gyermekeik lelkében is él, vi­
rágzik. Dicséretre és elismerésre méltó 
volt az az előmenetel, melyet református 
egyházi énekeink és világi darabok elő­
adásában mutattak fel a zeneelmélet sza­
bályainak megfelelően. I gy a kicsinyek, 
mint a nagyobbak által betanult és el­
mondott szavalat! darabok: friss, eleven 
emlékezőtehetségeknek voltak zálogai; a 
magyar irás és olvasásban tanúsított gya­
korlottságuk jóleső örömmel töltötte el a 
szüléket és az érdeklődő liittestv ereket. A 
vizsgálat a lelkésznek a növendékekhez 
intézett beszéde után a Hymnus eléneklé- 
sével s imával ért véget. A tanítási idő 
julius hó 6-ik napján kezdődött s beirat­
kozott 48 növendék; a rendszeres tanulás­
ban s a vizsgálatban azonban csak 35 nö­
vendék vett részt, mivel a többiek mint 
római és gör. kath. vallásu növendékek 
az időközben náluk beállott iskolába jár­
ták.

BRIDGEPORTI HÍREK. Rényi Jenő
bridgeporti levelezőnk közli velünk a kö­
vetkező híreket: ÖNGYILKOSSÁG. Biró
Gábor 32 éves bridgeporti lakos folyó hó 
3-án este 6 órakor a Spruce street 551. 
szám alatti lakásán agyonlőtte magát és 
szörnyet halt. Biró eizenegy hónap előtt 
nősült meg és az állandó családi perpat­
var kergette őt a halálba. — ELGÁZO- 
LÁS. Egy Weintraub nevű peddler lova 
a minap megbokrosodott és őrült szágul­
dással vágtatott végig az utczán, ahol 
Hörcsik István honfitársunknak ott ját­
szó hároméves lánykáját elgázolta. Sze­
rencsére a gyermeknek komolyabb baja 
nem esett. — MEGTAGADOTT KORCS­
MÁI ENGEDÉLY. Bridgeport város ha­
tósága Ditzkázi Jánosnak, aki a Pine 
streeti ref. templom közelében akart 
korcsmát nyitni, megtagadta az enge­
délyt. mivel a templomtól való távolság 
nem üti meg a törvényben előirt 200 lé­
pést.

Kóborló humor.

Szin: a budapesti Continental-szálló ét­
terme. Az étteremben elszórtan ül tiz-ti- 
zenkét ur, köztük egy "országgyűlési kép­
viselő, aki egy ablakmélyedésben ebédel. 
Az étlapon meglepő újítás. Egy uj dolog. 
Egy egészen uj felfedezés. A repülőgép­
nél is nagyobb újság. Az étlap élén ez az 
uj, feltűnő hetükkel Írott, sor áll:

Szilágyi Dezső-leves*........  2 korona
Az ételhordó-pinczérek szorgalmas rá­

beszéléssel ajánlották mindenkinek az uj 
levest. Természetesen senki sem rendelt. 
Végre akadt egy pali: természetes, hogy 
az országgyűlési képviselő. Amikor a 
pinezér nagyon ajánlotta a ketkoronas le­
vest. igy szólt hozzá:

— No, hozzon egy olyan Szilágyi De- 
zső-levest!

A pinezér hozza a kitűnő ételt. Zomán- 
ezozott, ezüsttel vert, duplafedelü, nehéz 
edényben került az asztalra a leves. A 
képviselő belekóstolt. Bizony a leves te­
le volt sok zöldséggel, de kevés hússal. 
A képviselő néhány kanállal evett belő­
le, aztán elfintorította az orrát, odaintet­
te a pinezért és igy szolt:

— Mondja csak, milyen leves volt ez?
— Szilágyi Dezső-leves, kérem.
A képviselő mosolygott, tiltakozóan in­

tett a kezével és igy szólt:
— Ön téved, barátom: ez Günther An- 

tal-leves...
* * *

A napokban együtt ült a Monopolban 
egv bohémiával zománezozott magyar 
társaság. „Hazabeszéltek“ és a szót egy 
kölcsönügyleteiről hírhedt müvészfajta 
ifjoncz vitte, aki egyszerre csak a kaba­
lákra tévedt: — Képzeljétek, — mesélte, 
— azt álmodtam, hogy odahaza újra da­
rabont-világot élünk. Nagy volt az ab­
szolutizmus és a terrorizmus. Én azonban 
hazafias maradtam és mindenki előtt szid­
tam Kristóffyt. Valaki beárulhatott, 
mert ahogy az utczán járok s épp be aka­
rok lépni a kávéházba, elébem áll egy 
czvikkeres, ezilinderes ur és udvariasan 
igy szól:

— Bocsásson meg, hogy zavarom. Dok­
tor Deibler vagyok, párizsi hóhér. Azért 
jöttem, hogy önt felakaszszam. Kristóffy 
ur parancsolta.

Ezzel megfogott, beültetett egy zöld 
kocsiba és kivitt a mezőre. Ott állt az 
akasztófa. Rémes látvány volt. Segít­
ségért akartam kiáltani, de Deibler ur 
fogta a torkomat, úgy hogy egy hang 
nem szorult ki belőle. Két pribék meg­
ragadott és vitt az akasztófához. Deib­
ler ur szivarozott és mereven nézett rám. 
Már a nyakam köré csavarták a kötelet 
s elekor meg tudtam szólalni. Egyenesen 
a hóhérhoz intéztem szavaimat.

— Deibler ur! Deibler ur!
— Na. mi az? — kérdezte nyájasan.
— Adjon holnapig öt koronát kölcsön. 

Becsületszavamra megadom.
Erre felébredtem.

Budapesten nemrég hazárdjátékos raz­
zia volt, s a rendőrök egy elegáns urat is 
letartóztattak. Régi hamisjátékos volt, 
akit a rendőrség már évek óta keresett s 
végre most megtalált.

Az ügyét a napokban tárgyalták az 
egyik járásbíróságon.

Ott állott a vádlott feltűnő ruhában, 
pazar nyakkendővel és villogó gyémánt- 
tűvel.

A tárgyalás után a bíró belekezdett az 
ítélet kihrdetésébe:
_A bíróság a vádlottat elitéli ötszáz

korona pénzbüntetésre...
— Jól van, belenyugszom, — szakítot­

ta félbe a bírót a hamiskártyás. — Az öt­
száz korona itt van a mellényzsebemben.

_... és hathónapi fogház, — folytatta

WILLIAM S. SUSSMAN
INGATLAN ELADÁS ÉS BIZTOSÍTÁS. KÖLCSÖNÖK INGATLANOKRA.

45 Cedar Street, Telefon 4219 John.

NEW YORK.
i

Ha meg akar gyógyulni.
HASZNÁLJA A

Mersits-féle INJECTIN és a Mersits-féle SANCTIN-CSEPPEK-et.
Ezen szerek biztosan és gyorsan gyógyítanak fájdalmas folyást, kínzó gynla- 

dást; akár friss a baj, akár régi keletű, hatásuk gyors es oiztos. — Az INJECTIN 
mint befecskendezendő szer lesz használva, a SANCTIN-cseppek mint vértisztitó, 
a baj gyorsabb gyógyulását biztosítja. Egy üveg INJECTIN ára 80 cent. Postán 
1 dollár. Hozzávaló finom fekete gummifecskendő 35 cent. Postán 40 cent. A 
SANCTIN-cseppek üvegje 50 cent. Postán 60 cent. •- NE HANYAGOLJA El. 
BAJÁT, hanem küldjön az alanti czimre 2 dollárt papírpénzben, vagy money orde­
ren és mi elküldünk önnek 1 üveg INJECTIN-, 1 üveg SANCTIN-cseppet és egy 
legfinomabb fecskendőt, úgy hogy ott már nem fizet rá semmit se többet. A cso­
magon semmi felírás á czimén kívül nem lesz. Teljes titoktartást biztosítunk. 
Ezen kitűnő szerek egyedül a Clevelandi Vörös Kereszt Első Magyar Gyógyszertár­
ban (Red Cross Pharmacy) kaphatók és ha postán rendeli, czimezze a levelet egy­
szerűen magyarul igy: „VÖRÖS KERESZT" magyar gyógyszertár, 8901 Buckeye 
Road és 89-ik uteza, Cleveland, O.

írjon még ma a most megjelent „HASZNOS TANÁCSADÓ" czimü könyvért.
INGYEN KÜLDJÜK MEG.-----------------INGYEN KÜLDJÜK MEG.

ROSETT M. Bankházai
30 év óta fennállanak

főüzlet: 197 STANTON STREET - - NEW YORK
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145 MONTGOMERY STREET, ................................... JERSEY CITY, N. J.
22 N. MAIN STREET, .................................................... WILKESBARRE, Pa.
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a biró zavartalanul, — ami alkalmasint 
nincs a mellényzsebében.

A „vége jó minden jó“ megnyugtató 
érzése fogott el bennünket, amikor egy 
kisebb erdélyi lapban a következő rémes 
bírt olvastuk:

„Csiba János hároméves fiacskája nyu­
godtan játszott az emeleti nyitott ablak­
ban. Az anya belépett és fiát meglátva, 
felsikoltott. A fiúcska a sikoltásra felug­
rott, megcsúszott és kiesett az ablakból.

Az anya — kinek kezében spirituszfor­
raló volt, — elájult. Ruhája az égő spiri­
tusztól tüzet fogott. A férj, aki éppen be­
lépett, látva a rettenetes csapásokat, nad- 
rágszijára felakasztotta magát.

Azonban, ahol a legnagyobb a veszede­
lem, legközelebb a segítség. A fiúcska 
egy szénásszekérre esett és igy semmi ba­
ja sem történt. Felsietett a lakásba, ahol 
közben az elősietett házbeliek eloltották 
a tüzet és az anya sértetlen maradt. Az 
apát is levágták, aki zokogva ölelte keb­
lére a családját.

Salamon király arról volt nevezetes, 
hogy „fényesen“ megoldotta a legkuszál- 
tabb problémákat is. A modern Salamo­
nok is nagy számban epedik ezt a sala­
moni zsenialitást, különösen az amerikai 
bírák, akik valósággal kéjelegnek a sala­
moni Ítéletekben. Egyik azonban rajta­
vesztett. Lent egy déli államban ugyan­
is két asszony a biró elé vitte egy gyer­
mekre formált jogigényét.

A bírónak eszébe jutott Salamon király 
bölesesége, hozott egy nagy konyhakést 
és igy szólt:

— Mivelhogy mindkettőjüknek igaza 
van. megosztom a gyermeket. Kettévá­
gom, egyik felét az édesanyjának, a má­
sikat a nevelőanyjának adom.

Azt hitte most eldől az igazság. Azon­
ban csalódott. A két asszony a legna­
gyobb nyugalommal nézte, ahogy a bőgő 
és megijedt gyermek fölött megsuhintot- 
ta a biró a kést.

Csak az anyja szólalt meg közömbös 
hangon:

— De ha már kettévágja a gyereket a 
biró ur, akkor csak tartsa is meg magá­
nak!

* * *

Bensonhurst-ban egy igen kedves ma­
gyar család nyaral. A családnak jelenleg 
egy állandó tartozéka van: „a vőlegény“. 
Egy délután jelen van az egész család: a 
papa, a mama, leányuk: a huszesztendős 
Zsenike, aki egy hónap óta menyasszony, 
kis fiuk: a nyolezesztendős Lajoska, aki 
egyike New York legnagyobb csibészei­
nek és ott volt a vőlegény is, aki fiskális 
és sportférfi.

Ebédutáni hangulat, a vőlegény ur, 
nagy szivarral a szájában, a hintaszékben 
lóbázza magát és szerelmes pillantásokat 
vált a menyasszonyával, aki még az asz­
talnál ül és kukoriczát eszik.

Lajoska pajkosan felkapaszkodik jö­
vendőbeli sógora ölébe és vele együtt hin- 
tázza magát.

— Lajoskám, — mondja édeskés han­
gon. de belül fulladozva a vőlegény — 
szállj le rólam, drágám, nagyon nehéz 
vagy!

— Na hallod, — mondja Lajoska bájos 
egyszerűséggel — engem nem bírsz cl az- 
öledben? Hiszen csak nem vagyok nehe­
zebb, mint Zsenike?

Előfizetőink.

Nyilvános nyugtázás hetenkint.

Kellemetlenség elkerülése czéljából 
minden héten e helyütt nyugtázzuk a 
„BEVÁNDORLÓ“-ra való előfizetéseket. 
Aki az egyik héten akár ügynöknek, akár 
posta utján fizetett s a fizetést követő 
számban a megtörtént fizetésről nem ta­
lálja e rovatban a nyugtát, a saját és a 
lap érdekében cselekszik, ha a mulasztás­
ról bennünket haladéktalanul értesít.

Egész évre fizetett Murray Cityben
Emy James, Horváth Antal. Horváth Ist­
ván, Vojtkó István: South Sharonban 
Németh Zsigmond; Coal Bluffon Zá- 
deczky János: Newarkon Kovács István. 
Lesko Ferencz; Daytonban Leopold Gyu­
la, Liszák János, György József, Bumb 
Miksa, Cseh Imre, Demeter András, Te­
lek István: Athensben Kiss J„ Tóth Já­
nos ; The Plainsben Vágássy István. Szur­
kos István: Homesteaden Szabó Sándor: 
Duquesneben Szathmáry Ervin, Kovács 
Gábor, Kaja János. Balázsié Mihály, 
Nagy Imre, Horváth Lajos. Kepics Béni. 
Kozák András, Szvirbel József; McKees- 
Porton Mezey Pál. Csonka János. Menv- 
kő Gábor. Tolvaj Károly.

Félévre fizetett St. Clairen főt. Artime- 
vies Emil; Daytonban Benvei János; The 
Plainsben Varga János. Kovács Lajos, 
Kiss Albert, Varjú Károly, Mándi Fe­
rencz ; Duquesneben Ambrus Károly: Mc 
KeesPorton Geiger Lajos; Magyarorszá­
gon Nagybereznán dr. Artimevics Gyula : 
Sátoraljaújhelyen dr. Róth József; Pitts- 
burgban főt. dr. Vaszócsik Theodóz; 
Murray Cityben Pápóczi András, Szabó 
Pál. Németh András. Csaga Károly.

Negyedévre fizetett New Yorkban Mol­
nár Gyula; McKeesporton Barta Lajos; 
Duquesneben Szakái Mihály, Ribai An­
drás, Gólya János, Kató István. Laesó Ist­
ván.



RFVÁNDORLÓ
Kedd, szeptember 7. Kedd, szept

A BEVÁNDORLÓ
A magyar bevándorlók és az amerikai magyarok 

érdekeinek szentelt folyóirat._________

Megjelen minden KEDDEN és PÉNTEKEN.
Szerkeszti és kiadja: SINGBBMI 

Szerkesztőség és kiadóhivatal. 
o97 vast i3th STREET, NEW lOMv.

‘ Telefonszám: 4350 ORCHARD.

AMERIKAI DOLGOK. A NAGYVILÁGBÓL.

------- ---------- FIÓKIRODÁK: —
Pittsburg, Pa., Chicago, Ill., Passaic N. J.

ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK:
X. w York város és Canada egész évre.... $4 —
For the United States, 1 year...................  »Jmu
M. I LT varország egész évre ............................ *

THE IMMIGRANT
A periodical devoted to the interests of im­
migrants from Hungary and of Bontana 

Americans. 

everv TUESDAY and FRIDAY.__
F'l .,.,1 and published by: MICHAEL SINGER- 
ULÜ.ritd Looms: 327 East 13th St New York. 

Telephone: 4350 OxvCHARD

----------------brXKciT~‘öffíces! ■ 7
Pittsburg, Pa., Chicago, Ill., Passaic, X. -■

SUBSCRIPTION RATES:
F ir New York City and Canada, 1 year.. $4."
Egvesiilt Államok egész évre........................
For Hungary. 1 y^r........................................
Entered as second class matter January 3, 1965, 
at the Post Office at New York, N. Y. under 

the act of Congres of March 3, 13:9.

SZILÁNKOK.
A magyarfaló new yorki német lap, 

a Staatszeitung. megint zokog. Muzsika 
nekünk az <’> zokogása. Különösen mikoi 
Budapestről rikatják meg. A német új­
ság azon sir, hogy a magyar kultuiegy­
letek hevesen és erélyesen követelik an­
nak a budapesti német iskolának a be­
szüntetését, amelynek költségeit eddig a 
német külügyminisztérium fedezte.

A Staatszeitung emlékezetébe idéz­
zük. hogy Magyarország egy- ezer év óta 
fennálló ország, mely még udvariasságból 
sem tűrheti meg, hogy egy idegen ország 

özéből tartsanak fenn határain belül 
Idegenajku iskolát. Mikor 1870-ben a né­
nim, k győzedelmeskedtek a francziák fö­
lött és Elzász-Lotliaringiát Németország- 

vsa.viták. Bismarck, a vaskanezellár. 
tiizzel-vassal irtotta ki a franczia iskolá­
kat. Német nyelven kellett tanítani, ha­
bár a gyermekek egy kukkot sem tudtak 
németül. S mikor a szülék e drákói szi­
gor enyhítéséért könyörögni jártak Bis­
marckhoz. a vasember azzal utasította el 
őket: „Elzásx-Lotharingia most Németor­
szág és Németország nyelve a német“. 
Hát, kedves Staatszeitung, Magyarország 
is. kérjük szeretettel, magyar ország s ha 
későn is. de hadd tanulják meg valahára 
a német Bismarcktól, hogy annak a iua- 
u va r országnak a nyelve a - magyar.

iljük le a Pesti Nap- 
ív ezikkéi. Czime: El hagyott magya- 
Ezt a czitnet r<amerikai magya- 

kevsrocksi xztrájk-

. Volna a!.In z a ezikkln z • gy-két sza- 
Tényleg „elhagyott magyarok“ 

de m in Pe ti Napló értelmezé-
.V magyar kormányt szidja, amiért 

: . törődi-.: > ••Ilink, llát ebben nincsen 
Itt ne törődjék velünk. Itt őr­

ködik felettünk az amerikai jog, mely, ha 
:•!.'.»tek MeKeesKoekson brutalitások, a 

iidut hogy történtek, alapos vizsgálatot 
in i 11ott meg es igazságot fog szolgáltatni 
azoknak, akiket megrövidítettek igazuk- 
. in. Odahaza voltunk „elhagyott ma­
gyarok". ezt bizonyítja az a tény, hogy 
niMst itt vagyunk. Ila odahaza törődtek 
volna velünk, Magyarország munkaerejét 
in-ia sorvasztotta volna soha a mckees- 
I ,..-ksi Pressed Steel Company.

A Yerliovay-Egylet oxford furnaeei 
és new brunswicki fiókjainak lapunk mai 
-/.imában leközölt leveleikre való tekin- 
: ttel megint kérdezzük: nem-e az a fő­
tisztikar gyilkolja meg az egyletet, amely 
az I. törvénytelen eljárásával elhidegiti a 
fiókokat az egylettől?

A fagyapottermelés állapota. A wash­
ingtoni földmivelésügyi minisztérium je­
lentése szerint az Egyesült Államok fa- 
gyapottermelésének állapota évről-évre 
kedvezőtlenebb képet mutat. A termelés 
mennyisége az utóbbi tíz év alatt több 
mint tiz százalékkal csökkent.

Szárazság Pennsylvaniában. Pennsyl­
vania keleti részében az utóbbi időben 
igen kevés eső esett, aminek folytán nagy 
szárazság állott be, s a farmerek sok kárt 
szenvedtek. A yorki papírgyárban az 
üzemet vízhiány miatt be kellett szüntet- 
ni.

Rémes családi tragédia. Pottsville-ben, 
l’a.. történt, hogy egy 21 éves fiatal em­
ber. George Simons, agyonverte anyját, 
s azután önmagát lőtte főbe. A rémes 
tett oka az. hogy az anya nem akart bele­
egyezni a iia házasságába.

Aeronauták kongresszusa. Nancy. íran- 
cziaországi városban szeptember 5-én 
nyílt meg az aeronauták. vagyis a légha­
jótok és repülőgépesek nemzetközi kon­
gresszusa. A kongresszuson az Egyesült 
Államok hadügyminisztériuma is képvi­
selteti magát Foulois hadnagy személyé­
ben.

Az osztrák menhely sorsa. Az osztrák 
bevándorlók new yorki házának ügye 
még mindig igen rosszul áll. s amint a je­
lenlegi helyzetből következtetni lehet, 
nem egyhamar fogja a bevándorlási ható­
ság kegyét és jóindulatát visszaút érni. A 
ház képviselőjét ugyanis kitiltották a szi­
getről. Az otthon érdekében az osztrák 
nagykövetség is közbenjárt, de eddig 
minden eredmény nélkül.

Williams bevándorlási biztos a kitiltás 
után is folytatta vizsgálatát a ház ellen, 
de ennek eredménye még az előbbieknél 
is kedvezőtlenebb adatokat hozott fel­
színre.

Találtak többek között egy különösen 
súlyosító adatot, mely az intézet ellen ke­
letkezett rossz benyomást igen fokozta. 
Az intézet ugyanis egy kis könyvecskét 
osztogat szét a bevándorlók között, mely­
nek czime: ..Tanácsok a bevándorlók­
nak“. A könyvecskében a bevándorló­
nak többek közt azt a tanácsot adják, 
hogy a megtakarított pénzét ne amerikai, 
hanem óhazai bankban helyezze el. mett 
az ott nagyobb biztonságban lesz. s azon­
kívül több kamatot is hoz.

Williams bevándorlási biztos e passzu­
son igen felháborodott, mert a könyv rá­
adásul még egy bizonyos laibachi bankot 
is megnevez, mflit amely egyedül a legal­
kalmasabb a bevándorlók pénzének meg­
őrzésére.

A vizsgálat az otthon ellen még nincs 
befejezve. Williams bevándorlási biztos 
kijelentette, hogy a „nagy takarítás be­
fejezése után csak olyan intézeteknek en- 
g,.,ji meg a szigeten való képviseltetést, a 
m, jyek tényleg tesznek is valamit a be­
vándorlók érdekében s nem csupán üzleti 
izéiből foglalkozik velük.

A felsült fogyasztóközönség. Az ame­
rikai fogy ászt éiközönségnek az a remé- 
r.ve. hogy az uj vámtarifarevizió folytan 
a megélhetéshez szükséges czikkek vala­
mivel olcsóbbak lesznek, egymásután 
foszlik szét. Újabban az a hir került 
szárnyra, hogy a c'zipö ara, daezára a bő­
rök vámmentesitésének, nem lesz olcsóbb, 
sőt drágább. A bőr ára a világforgalom- 
ban ismét emelkedett, s a nemzetközi húr- 
árak szabályozzák a czipó arát is.

Iskolamizériák New Yorkban. Maxwell, 
a new yorki népiskolák főfelügyelője leg­
utóbb kiadott jelentésében rámutat arra. 
hogy a népesség rohamos szaporodása és 
kellő számú iskolaépületek hiánya miatt 
a jövő 1910-iki tanévben veszélyes zsú­
foltság várható. A főfelügyelő azt mond­
ja. hogy az esetben, ha a város nem segít 
gyorsan az iskolabiányon, akkor a gyer­
mekek egy jelentékeny része kimarad az 
oktatáson való részvételből.

A Hudson—Fubon-ünnepély. A Hud­
son—Fulton-ünnepély alkalmával New 
York városa olyan hatalmas fényözön- 
ben fog úszni, amilyenhez hasonló kivilá­
gítást még nem rendeztek sehol. 500.000 
villamos lámpa fogja az ünnepélyek es­
téin a sötétséget New York felöl eloszlat­
ni, mely lámpák összesen négymillió 
gyertya fényével bírnak. Sajnos azon­
ban, hogy az ünnepély rendezésénei a kö­
zönséget kifelejtették. A nagyszabású 
ünnepi előkészületek daczára eddig még 
semmi sem történt arra, hogy a közönség 
az ünnepélyeket láthassa. Kellő hely hiá­
nya miatt a közönségnek csak kis része 
fog ehhez hozzájuthatni.

A szorgalmas Ámor. Az üzleti forgalom 
emelkedésével a házassági piaczon is len­
dület állott be. New Yorkban a házas­
ság kötések szánta egyre emelkedik. A 
múlt hónapban 400-zal több házassági en­
gedélyt adtak ki New Yorkban, mint az 
elmúlt év augusztus hónapjában.

Robbanás a lőporgyárban. Pompton- 
ban. N. J„ a Laflin & Rand ezég lőpor­
gyárában veszélyes robbanás történt, 
melynek következtében az előmunkás 
rögtön meghalt, s három más munkás 
életveszélyesen megsérült.

A bevándorlás korlátozása. Daezára an­
nak, hogy a központi munkásszövetség 
delegátusainak legalább 70 százaléka kül­
földi származású, ezek a napokban tartott 
ülésükben határozatot fogadtak el, mely­
ben az amerikai bevándorlás korlátozását 
pártolják.

Ez a határozat azonban nem ment egész 
simán keresztül. A határozat ellenzői 
erős kifakadásokal illették az unió veze­
tőségének újabban adoptált reakezioná- 
rius politikáját, s a tagok jelentékeny ré­
szének körében is nagy felháborodás ural­
kodik a határozat miatt.

Feltartóztatott fiatal asszony. A 
„Kroonland“ hajóval egy magát Grassel 
Annának nevező fiatal, kistermetű nöes- 
ke érkezett a new yorki kikötőbe, hogy 
mint mondja. St. Louisban levő sógorá­
hoz. Kaufmann Eerenczhez utazzon. A 
nő magát 20 evesnek vallotta. X ele 5 olt 
egyéves gyermeke, egy St. Louisig szóló 
vasúti jegy. s busz dollar készpénzé.

A bevándorlási bizottság szeretett vol­
na a nő férjéről tudni egyet-mást, mire a 
nő azt felelte, hogy azt odahaza. Magyar- 
országon hagyta. De nem tudott sem es- 
ketési bizonyítványt, sem más iratot fel­
mutatni. amivel legalább azt bizonyíthat­
ta volna, hogy joga van az „asszony“ 
ezimbez. A bevándorlási hatóság ez ok­
ból az asszonyt a szigeten visszatartotta, 
hogy ügyét közelebbről megvizsgálja.

Taít elnök letartóztatása. Taft elnök a 
napokban családjával Ncwberryportban. 
Mass., automobilozott. midőn kocsiját két 
rendőr gyorshajtás miatt feltartoztatta. 
Az elnököt bekísérték volna a rendőrség­
re. ha véletlenségből a rendőrök egyike 
fel nem ismeri, mire azok bocsanatkeré­
sek közben félreállottak. Mégis jó az 
Egyesült Államok elnökének lenni.

Eredeti üzlet postai megrendelésekre

Legolcsóbb árak
SZILVORIÜMRA, TÖRKÖLYRE, 
COGNACRA, GINRE,WHISKEYRE

Küldje be a megrendelését
MARBLE PALACE LIQUOR CO.,

Wheeling, W. Va. 
1125—1127 MARKET STREET, 

SÖRT IS SZÁLLÍTUNK.

HAJÓJEGYET 
L VEGYE MEG

— És kérdezzük a fötisztikar zsoldja- 
! in ti álló Magyar Napilaptól: Nem-e azok 

sajtóbanditák, akik, mert pénzt kapnak 
ért«-, eltitkolják a tagok előtt a valót és 
nem hallgatják a magyar munkásember­
nek panaszát?

* * *

— Cook tehát, ü legalább‘erősen állit- 
jn. felfedezte az északi sarkot. Ha ugf 
van. ime lesz ismét egy hely, ahova el­
zarándokolhatnak az emberek — vesze­
kedni.

U A fii ¥AQMI akar szép regényt INGYEN kap olyant 
Oil ULfriullI ha erre a czimre küld egy kétezen- 

' tes bélyeget: RUTTKAY JENu 
106 AVENUE B, NEW YORK

Ferencz József köszöneté. Ferencz Jó­
zsef sajátkezüleg irt meleghangú köszönő 
iratot intézett Tirol és Vorarlberg hely­
tartójához a meleg fogadtatásért, mely­
ben a tiroli jubileumi ünnepségek alkal­
mából részesítették.

Irredentista zavargások. Az olasz irre- 
dentisták képtelenek voltak nyugodtan 
tűrni, hogy a német fegyverek győzelmé­
nek dicsőítésére tartott tiroli jubileumi 
ünnepségek zavartalanul folyjanak le. A 
hol csak lehetett, igyekeztek a programra 
sima lefolyását megzavarni. Triesztben 
nyílt összeütközés is történt az olaszok és 
németek között. Az olaszok Hofer An­
drás emlékszobrát bepiszkolták, képét 
felakasztották s azt be is mocskolták. Tet­
tek még több különböző kísérletet a rend 
megzavarására, s a rendőrség csak nagy- 
nehezen bírta őket megfékezni.

A nemzetközi orvoskongresszus. A Bu­
dapesten ez idő szerint tartott nemzetkö­
zi orvoskongresszus tagjait a király nevé­
ben József főherczeg fogadta, s üdvözöl­
te őket abból az alkalomból, hogy évi 
gyűlésüket Budapestre hívták össze.

A legutóbbi ülésen dr. Teschner new 
yorki orvos tartott nagy feltűnést keltett 
előadást a bénultak kezeléséről.

Halálraítélt követség! tisztviselő. Sant- 
jago-ban, Chilében az ottani bíróság a na­
pokban ítélte halálra Beckertet, az ottaiv 
néinet nagykövetség volt irodavezetőjét, 
mert az ez évi február 5-én a követség 
portását megölte, s az épületet felgyúj­
totta.

Az atyuska jön. A moszkvai városi ha­
tóság, különösen a rendőrség nagyszabá­
sú előkészületeket tesz a czár fogadására.
Az utakat szegélyező épületeket, ahol a 
czár elvonulni fog, alapos vizsgálatnak 
vetik alá. Minden lakos iratait megvizs­
gálják : igen sok embert a városból kiuta­
sítanak.

Hatszáz ember vizbefulladt. Jáva déli 
részében nagy árvízveszély állott be, a 
mely lmtszáz bennszülött vizbefulladását 
okozta. Az ár több vasúti hidat elsodort, 
s a termésben is nagy károkat okozott.

A nyugdíjazott uralkodó. A perzsa 
kormány és a detronizált sah között vég­
leges megállapodás jött létre az utóbbi 
sorsára vonatkozólag. Eszerint a volt 
sah lemond minden további igényéről, s 
Perzsiában levő ingatlan vagyonáról, a 
minek ellenében évi 180.000 dollár nyug­
dijat kap, s kötelezi magát arra. hogy az 
ország területéről eltávozik. A vén zsar­
nok Oroszországban szándékozik letele­
pedni; igv legalább neki megfelelő lég­
körben fog élni.

Á svéd sztrájk hivatalos beszüntetése.
A svéd munkásszövetség a hetekkel ez­
előtt megindult általános sztrájkot, - 
mely a munkások egy részének elpártolá­
sa folytán részben már amúgy is megtört 
— hivatalosan is megszűntnek jelentette 
ki.

A határozatot a. kormány közbenjárá­
sára mondották ki. melynek sikerült az 
ellentétek elsimítására alkalmas módokat 
találnia.

Á németség terjeszkedése Budapesten. 
A magyarországi közvélemény, s a ma­
gyar sajtó egy újabb, készülőben levő ve­
szélyes merénylet ellen kénytelen küzde­
ni. mely a magyar nyelt nek a magyar ál­
lamban való uralmát fenyegeti. Buda­
pesten ugyanis kizárólagosan németnyel­
vű népiskolát akarnak felállítani német 
ajkú családok gyermekei részére.

A magyarfaló Staatszeitung gúnyos 
megjegyzésekkel kommentálja a magyar 
hazafiak tiltakozását a terv ellen, s „alap­
talan rémlátás“-nak nevezi magatartásu­
kat. Hogy a Staatszeitung-nak tetszik a 
terv, az csak természetes, a magyarok 
azonban évszázados küzdelmeik tapaszta­
latainak alapján nem ok nélkül látják a 
pángermánizmus terjeszkedését ez intézi 
ményben, melyet valószínűleg külföldről. 
Berlinből fognak szubvenczionálni.

A megfiatalodott Edward. Edward an­
gol király befejezte marienbadi kúráját, 
s mint ő maga mondja, teljesen megifjod- 
va tért vissza Angolországba.

A marokkói kegyetlenkedések. Murai 
Maiid marokkói szultán a franczia kon­
zul közbenjárására megígérte, hogy be 
fogja tiltani azokat a kegyetlenkedése-

Pénteki
nagy számunkra és ennek „Vasárnapra“ 
czimü tartalmas szépirodalmi mellékletére 
felhívjuk a magyarság figyelmét. A pén­
teki nagy szám minden ujságelárusitónál 
kapható. Ára 5 cent.

DR. KIRÁLY BÉLA
KERESZTÉNY GYÓGYINTÉZETE

123—5 Street, McKeesport Pa.
Gyógykezelek a saját intézetemben mindennemű betegséget, úgy nőknél mint féi 

fiáknál kés, fájdalom és elaltatás nélkül.
Haskéregsériilést, rákot, jótállás mellett, operáczió nélkül végbélbajolcat. Férfiaknál 

és nőknél 8—10 nap alatt folyásokat és sebeket, amelyek más orvosok kezelése alatt 
hónapokat vesznek igénybe.
LEVÉLBELI MEGKERESÉSEKBEN EMLÍTSÉK A „BEVÁNDORLÓ“-T

Minden bizalmas levélre bizalmasan válaszolok.

két, melyeket katonái a fogságban levő 
forradalmár mórok ellen elkövetnek.

A négus vendége. Az abessziniai négus 
fia a trónörökös, Rooseveltet vendégül 
hívta meg Abesszíniába. Megígérte, hogy 
fel fog hajtani részére egy nagy fehér 
elefántot ledurrantás végett. A trónörö­
kös maga is kitűnő vadász hírében áll. 
bár még csak tizennégy éves.

Megmentett khinai leány. Moy You 
Toy. a 14 éves khinai leány, akit a new 
yorki khinai negyedben formális rabszol­
gaságban tartottak, a gyermekvédő egye­
sület gondjai alá került. A gyermeket az 
egyesületnek a new yorki gyermekbiró- 
ság adta át. mely jó otthonról fog gon­
doskodni számára. A kis khinai leány 
megesküdött, hogy nem gyermeke Thige 
kereskedőn«1!:, aki kegyetlenül bánt vele 
(W kőin icggvliöi késő estig erősen dol­
goztatta.

Megsérült léghajó. A franczia kormány 
tulajdonát képező „La Republioue" nevű 
léghajó, melyet némelyek a Zeppelin-féle 
léghajónál is jobbnak tartanak, a napok­
ban Meudonból hosszabb légi útnak in- 
dúlt. Mintegy lőOmértföldnyi ut megté­
tele után azonban a léghajó szerencsétle­
nül járt. Egy almafának ütközött, s 
olyan sérüléseket szenvedett, hogy a lég­
hajót becsomagolva kellett Meudonbe 
visszaküldeni.

Az angol kormány Khina ellen. A khi­
nai kormány megtagadta az angol kor­
mány azon követelését, hogy szigorú el­
járást indítson a Hayrah Ali angol alatt­
valónak Kati Su tartományban való meg 
gyilkolása, a tettesek kiderítése és meg­
büntetése végett. A khinai kormány azt 
adja okul, hogy a vizsgálat nagy nehéz­
ségekkel járna. >; eredménye bizonytalan 
lenne. Az angol kormány erélyes lépé­
sekkel készül a khinai kormányt eljárás 
ia kényszeríteni.

Vérontás Bécsben. A bécsiek most rend­
őrségüket is németgyülölettel vádolják, 
mert ez brutális módon oszlatta fel egy 
gyűlésüket. Mintegy nyolezezer német 
gyűlést tartott Becs német jellegének 
megvédése érdi-kében, s tiltakozni akart 
a cseheknek Bécsben való törvényes lete­
lepedése ellen. A rendőrök a gyűlés részt­
vevőit minden komolyabb ok nélkül meg­
támadták s fegyverükkel számos embert 
megsebesítettek.

:: DETROITI MAGYAR ORVOS::

Dr. HERBERT LEO
volt császári és királyi ezredorvos.

TITKOS BETEGSÉGEK SZAKORVOSA
2225 JEFFERSON 
AVE.. WEST :::::: DETROIT, MICH.
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Kuzsma Sámuel
Importált magyar dohányok, szivarc-ig 

lés szivarkak raktára. Hazai pipák,! 
g szivarszipkák nagy valaszteknan. ^
I NÉZZEN BE MINDEN MAGYAR | 
“ EBBE A MAGYAR ÜZLETBE.

1156-5 Street, Elizabethport,. N. J.j
nmaKSSBBMi

■

rózsa í
paprika'liptói TUP.Ó, lekvár, DIÓ
GOMBA, DARÁLT MÁK EGYEDÜL 
-------------------  RAKTÁRA. ----------------- -

NAGYBAN ÉS KICSINYBEN.

H. Schoenfeld 

353-355 E. 82 Street, New York.
MAGYAROK,PÁRTOLJUK AMAGYART

Magyar fogorvos jj
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos 8 

és jó kezelés.

DR. FRANK KERN j
233 EAST, 10. UTCZA, NEW YORK. | 

__ Az első és második Ave. közt. —

RENDEL: Reggeli 10-től esti 8-ig. 
Vasárnap: Reggeli 10-től d. u. 1-ig

SZABÓ LAJOS postamester

CHROME, N. J. és VIDÉKE
EGYEDÜLI MAGYAR KÖZJEGYZŐJE.

HAJÓ- ÉS VASÚTI JEGYEK TÖRVÉNYES ÜGYNÖKE.
Pénzszállítás Európa bármely részébe. Az Egyesült Államokban engedélyezett 

Money Orderen szállítok, hol $10.000 óvadék van letéve. Minden ream bízott törvénye? 
ügyeket a legszakszerübben elvégzek. Tanácsot és útbaigazítást .ngyen adok. CZ1M.
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Hazai dolgok.
A szent jobb és a Gotterhalte.

Budapest. Mikor a magyar nemzet el- 
. ;i királyának ünnepét ülte Bú­

nkkor is odagyalázatoskodott 
... k! prepotenezia gyűlölt hóhér­

ai. Szent István napján, a
■ 111 nemzeti ünnepén, vakparádé-

I-, hadsereg és Gotterhaltézott. 
>iiletes, jó érzésű magyar ifju- 

: a nemes harag, leabczugolták a 
eljárást és tulharsogták azt a 
Mínusz hangjaival. Persze a 

i .. g bevitte őket és megindította el-'
■ Ijárást. Az ifjak táviratoztak 

y Tivadar gróf képviselőnek, a 
elölt pedig Nagy György képvi-

két védeni. A közvélemény 
isal fogadta a rendőrség el-

Bleriot Budapesten.
Budapest. A levegő ez idő szerinti leg- 

•ja. sampionja. vagy császárja, 
ája, maga Blériot, elmegy Budá­

ik riot, aki átröpült a La-Manche 
n. Blériot, akinek valamennyi re- 

. ;• között a legelegánsabb rnasi- 
Müller Károly impresszárió- 

:érült a világhírű embermadárral 
dnia. Blériot jön; nemcsak iel- 

. ; rr«'l, hogyan kell repülni, nemcsak 
: fizza a csókot, hanem gyakorolja 

ig szállani. S hogy ezt tehesse: 
Anzani már a jövő héten Buda- 

érkezik, hogy a terepviszonyokat 
, riyozza. hogy kiválaszsza azt a 

vet. ii'iy a felszállásra legalkalma-

Homokba fűlt gyermekek.
Budapest. A Gyáli-uton. a Ferenczvá- 

iülsőbb részén, nagy szerenesétlen- 
r!i út. Beomlott egy homokdomb 

- alá temetett ott játszó gyermeke-
I . történt az eset. hogy a Gváli-ut

- 21 ő számú telkei között beomlott
kdomh. amely húsz méter liosz- 
- 4 ö méter széles. A Gváli-ut 

. telkén a honvédhelyőrségi kór- 
a 21. számnál pedig a munkás- 
l-idik. amelynek munkásházait 

iit.ti az állam. Közbiil esik egy 
. kbánva. amelynek még egyet- 
■m használt területe a szóban fór­

ét er hosszú domb. Itt ugyneve- 
•, aláásással homokot hordtak 
n f-reszes alaasas következtében 

in egyik oldala rézsútos falat 
! .i'iinn Ilona. Brünn Ede tanító 
ll.'Hó'i Vilma nvolczévvs leányka, 

iz ■ • x es Szlánvi Anna és a tizenegy
v/t • 11.!.is Belh-i (iéza a napokban a kora 

• .'.fákba!! átm ntek a szomszédos
- tel,lire s i>tt az említett részutos

:i játszadozni kezdtek. Kis 
1 barlangot vájtak a homokdomb- 

igán játszottak. Félóráig ját- 
niár. amikor váratlanul tompa és

- i:i>í dőr.lnlést hallottak a közeli 
• riiázban. Katonák rohantak ki 

s I porfelhőből mindjárt látták.
. lomb beomlott. Közelebb mentek
■ ik is a honink alul előtörő jajga- 

_ :at. de pár pillanat múlva már
■ i lallatszott. Az a négy szeren- 

. rmi k. aki a beszakadt föld él-
, olt. megfulladt. A honvédek 

. sáshoz láttak, és az áldozatokat 
a homok alól.

Letartóztatott zsaroló.
Budapest. A főkapitányságon let art óz- 

_ szer nesétlen. — tipikusan 
szomorú figurát. A neve: 

!.. jós Riesz Lajos voltaképpen 
,gy nem kapott állast, nyitott 

ürességre előkészítő intézetet.
■ soha sem volt egynél töhb, 

az ..intézetet " nem adta fel,
-ege volt a hangzatos czimre. 
ián ügynökösködött, volt liáz- 
pamfleteket irt. csakhogy el- 
niagát. Legutóbb egy vállalat 

röl irt egy brosúrát és ezért a 
egy hónapi fogházra Ítélte.

. /bői kikerülve állástalanul éhe- 
.■ ült és irt egy feljelentést az
■ z. Elmondta benne, hogy
■ I Sámlnrné nevű asszony, aki 

beza 12. számban lakik, az tiz­
ei együtt — még lOOti-ban —

zte az urát. A feljelentést sze­
xen tette, de nem volt bolond, 
gyészséghez küldje, hanem e 
lelte a megvádolt úrnőnek.

I... : is jól számított. Másnap 
it írnia Xeufeldné egyik rokona 

'■ vonta. Riesz meglepett ar-
' zot mutatott.

• urést én írtam — mondotta — 
szséghez akartam beküldeni, 
'gyök. hogy jutott önhöz — 

illetéktelen módon — a felje­
lentésem ?

' annál kevésbé tudott felviágo- 
1 Meg volt döbbenve. Az eset­

ből ugyan egy szó sem volt igaz, de félt a 
botránytól.

— így hát kénytelen vagyok még egy­
szer megírni a feljelentést — mondotta 
erre Riesz. — Lelkiismeretem nem en­
gedi, hogy a rettenetes bűnt felfedetlenül 
hagyjam.

Ezek után azonban szegény czélzásokat 
tett, hogy ő szívesen elhallgatná a kel­
lemetlen esetet, de pár embert el kell 
hallgattatnia. Ehhez pedig pénz kell.

A rokon most már világosan megértet­
te, miről van szó. A forma kedvéért 
egyezkedni és alkudni kezdett Rieszszel, 
aki már nem. volt olyan engesztelhetet­
len. Megegyeztek ezer koronában, mely­
ből négyszáz koronát azonnal lefizetett. 
Ezek után a rendőrségre ment és megtet­
te a feljelentést a zsaroló tanár ellen. 
Riesz nem tagadta bűnét. Elmondta, 
hogy a mérgezési esetet ő csak szóbeszéd­
ből hallotta, maga semmit sem tud róla.

Mentségére nem igyekezett valótlansá­
gokat felhozni.

— Nyomorban voltam — mondotta — 
és azért zsaroltam.

Tűz a Gschwindt-gyárban.
Budapest. Az Üllői-ut és József-körút 

sarkán levő Gschwindt-féle élesztőgyár 
kigyulladt és a malátaraktár teljesen le­
égett. A tűz több órán át tartott és az 
egész tiizőrség kivonult oltására. A kör­
nyék nagy rémületben volt, de a lokali­
zálás sikerült. A kár 80—100.000 koro­
na.
Anarkhisták kongresszusa Budapesten.

Budapest. Szent István-napján a ma­
gyarországi anarkhisták kongresszust 
tartottak Budapesten, alig kezdték meg 
azonban a tanácskozást, a rendőrség fel­
oszlatta a társaságot. A ,,Társadalmi 
Forradalom" ezimii szoczialista lapból 
már régebben értesült a rendőrség, hogy 
a budapesti anarchisták, vagy más néven 
forradalmi „szoczialisták, Szent István- 
napján Budapesten kongresszusra gyűl­
nek össze. Később megírta a lap. hogy 
a kongresszus elmarad. A rendőrség 
azonban megtudta, hogy a hatóság félre­
vezetésére tartják titokban a kongresz- 
szus helyét és idejét s éppen azért figyel­
te a társaságot. A résztvevők között volt 
három magánhivatalnok, négy földmives, 
egy tanuló, a többi pedig ipari munkás. 
Azok az anarkhisták. akiket igazolás 
után szabadon bocsátottak, mégis túljár­
tak a rendőrség eszén, mert este nyolez 
órakor-tizenheten megjelentek egy iillői- 
uti kávéházban és ott értekezletet tartot­
tak. amely jóval éjfél után ért véget.

Gyilkos automobil.
Budapest. A napokban telefonon érte­

sítették Aszódról a rendőrséget, hogy 
egy automobil halálra gázolt egy hatéves 
gyereket Aszódon s megállás nélkül sebe­
sen eliramodott Budapest felé. Az aszó­
di csendőrök csak annyit tudtak megálla­
pítani. hogy az automobil Banz-íéle pró- 
haknesi vult. Az automehil a Yáezi-uton 
jött befelé, de rá sem hederitettek a ben­
ti ülök a rendőrök kiáltásaira, Egyszer­
re azonban a Yáezi-uton mégis megállt 

kifogyott a benzin. A rendőrség meg­
állapította. h"gy a gépkocsin Schenk Ba­
ji ,s gépi:,.esivezető, Albert Antal automo­
bilvezető. Pfanneschmidt Henrik soííor 
ültek, inig Aszódon, ahol a halálos elgá- 
zulás történt, Kntinger Róbert garage­
niest er vezette a gépkocsit.

A javasasszony.
Arad. A minap letaróztatták Aradine- 

gyében Lupás Léna ismert kuruzslónőt, 
aki a Jäger Mari reczeptje szerint több 
embert elküldött a másvilágra. Most 
nem kevesebb, mint öt halottat jelentet­
tek be. akiket a veszedelmes némber segí­
tett a másvilágra. Mint egy újabb hir 
jelenti. Repszeg aradinegyei községben 
egy egész elpusztult család meggyilkolá­
sával vádolják _ Lupás Lénát. Halmazsán 
János né jelentette a cséndőrségen. hogy 
a kuruszlónö gyógyította a férjét, ennek 
apját, anyját és még két rokonukat, akik 
valamennyien meghaltak. A kuruzslö- 
asszonv férjét is letartóztatták.

Lajos bajor hercéeg Debreczenben.
Debreczen. Lajos bajor herczeg neje 

vei. Mária Terézia herczegnővel és négy 
leányával, valamint kíséretével Delire- 
czenbe utazott. A Bika-szállóban száll­
tak meg. hol Ráez Károly czigányprimás 
bandáját felhivatták s a zene hangjai 
mellett megebédeltek. Azután megtekin­
tették a várost. A herezegi család külön­
vonaton a Hortobágyra is kirándult.

Bemocskolt horvát zászló.
Eszék. Mitroviczában a horvát nem­

zeti zászlót ,amelyet a király születése- 
napja alkalmából tűzték ki, eddig isme­
retien tettes tintával bemocskolta. Azt 
hiszik, hogy a merényletet az ottani szer- 
bek követték el. A városban nagy az iz­
gatottság.

József föherczeg a felsőrőcseieknek.
Felsőrőcse. Megírtuk, hogy Felsőrőcse 

ungmegyei községet elpusztította a tűz. 
József föherczeg udvari titkári hivatala

utján sürgönyileg tudakozódott az alis­
pánnál a kár nagyságáról és a károsul­
tak helyzetéről s az alispántól nyert érte­
sítés folytán sürgönyileg 2000 koronát 
küldött az alispán-helyettes ezimére, a 
tüzkárosultak között leendő kiosztás vé­
gett.

Hagymád Hajdúböszörményben.
Hajdúböszörmény. Két úri család tí­

fuszban megbetegedett. A polgármester 
összehívta az egészségügyi bizottságot. A 
fertőzött házakat szigorú zár alá vették, 
hogy a járvány továbbterjedését meg­
akadályozzák.

Kulturház Homonnán.
Homonna. A zemplénmegyei Homon- 

nán gróf Andrássy Sándor a homonnai 
Drugeth—Csáky birtokok ura az egykori 
homonnai vár maradványát, az építészeti 
és mütörténeti szempontból egyaránt ne­
vezetes kastélyt, pár évvel ezelőtt restau­
ráltam. A homonnai egykori várkas­
tély az itt őrzött nagyértékü müipari, ré­
giség, kép-, könyv- és levéltári gyűjtemé­
nyek rendebhozatalával s szakszerű elhe­
lyezésével valóságos kulturházat képez. 
Nagy értékű antik bútor-, müipar- és 
fegyvergyűjteménye, nagyértékü kép­
tára és hatalmas könyvtára már teljesen 
rendezve van, most pedig a régi levéltár 
újból való rendbehozatala vau munkában.

Apagyilkos őrült.
Kézdivásárhely. A Kézdivásárhely mel­

lett levő Középajtán Incze László őrülési 
rohamában öreg édesatyját. Incze Józse­
fet fejszével agyonverte. Az eset csak 
akkor derült ki, mikor már a szerencsét­
len embert eltemették. A halottat exhu­
málták és felbonczolták. A vizsgálat 
megállapította, hogy tényleg bűntény ál­
tal halt meg az öreg — az örült fiú keze 
által.

Játék a halállal.
Kisvárda. A kisvárdai major-udvaron 

gyerekek a bolomlitó esalmatokkal ját­
szadoztak. Játék közben Horváth János 
másféléves gyermeke a csalmatok mag­
va iból többet lenyelt. A gyermek nemso­
kára rosszul lett és pár óra múlva iszo­
nyú kínok között kiszenvedett.

Felrobbant ágyulöveg.
Komárom. A várban levő katonai tül- 

étnygyárban eddig még ki nem derített 
okból egy régibb szerkezetű ágyulöveg 
felrobbant. A robbanás következtében 
két alkalmazott életveszélyesen, többen 
könnyen megsebesültek.

Árvíz a csatornázás miatt.
Marosvásárhely. Marosvásárhelyt múlt­

kor felhőszakadás volt. A csatornázó 
munkálatok miatt a viz mindenütt össze- 
gyülemlett s körülbelül egy méter magas­
ságig emelkedve, elöntötte a főteret, be­
hatolt a lakásokba és pinczehelyiségekbe. 
Az egész tűzoltóság és rendőrség kivo­
nult a mentésre s az egész éjjelen át mun­
kában voltak. A villám több épületbe 
becsapott.

Végzetes vadászat.
Nagyvárad. Az álmosdi úri társaság 

vadászatán dr. Pallos Pál orvos Borsos 
József jegyzővel a hajtok vonulását ren­
dezte. Az.orvos fegyverének felhúzott 
ravasza e'gy árok előtt ugrás közben el­
sült és a golyó az előtte haladéi jegyző 
hátába, majd szívébe fúródott. A jegyző 
szörnyet halt. Az orvost az ügyészség 
gondatlanságból okozott emberölésért 
vád alá helyezte. A napokban a vidék 
óriási érdeklődése közepette tartották 
meg a nagyváradi törvényszéken a főtár­
gyalást, A bíróság megállapítva a vét­
kes gondatlanságot, az orvost egyhavi 
fogházbüntetésre ítélte, a büntetés vég­
rehajtását, azonban, tekintettel a fen for­
gó rendkívüli körülményekre, felfüggesz­
tette.

Nemzetiségi bank a felvidéken.
Námesztó. Szkicsák Ferencz ország­

gyűlési képviselő „Ludo'va banka“ ezirn- 
mel Námesztón tót pénzintézetet alapí­
tott. Az uj bank részvényesei nemrég 
rendkívüli közgyűlést tartottak, melyen 
elhatározták, hogy a részvénytőkét fel­
emelik és Turdosinban fiókbankot létesí­
tenek. Szkicsák jelenleg Sárosmegyében 
is propagandát csinál egy uj nemzetiségi 
pénzintézet alapítása körül.

Szőlőoltványok pusztulása.
Nyíregyháza. A Sóstó szőlőtelepen azt 

észlelték, hogy egy penészfaj az elültetett 
oltványokat tönkreteszi. A földművelés­
ügyi miniszter utasításából ezt az újfajta 
betegséget a csálai. a barezkai állami te­
lepeken most tudományos alapokon vizs­
gálják meg.

Halálos végű csónakázás.
Orsóvá. A Magyar Folyam- és Tenger- 

hajózási Rvt. „Kékes“ nevii vontatógőzö­
sének parancsnoka, Dobozv Pap Elemér, 
a hajó kezelője, Győri Farkas Zalán és a 
hajó kormányosa, Kring Antal, a báziási 
hajóálolmás előtt a Dunán csónakáztak. 
Épp abban az időben jött Orsóvá felől a 
„Margit“ nevű személyhajó, melynek fa­
rához kőitek csónakukat, hogy az von­
tassa őket. A „Margit“ parancsnoka til­

Kamatozó részvények.
Utah arany és rézbánya
MÁR MOST FIZET A RÉSZVÉNYESEKNEK TIZENKÉT SZÁZALÉKOT

Aki részvényeket vesz,
MINDEN HÓNAP 15-ÉN MEGKAPJA JUTALÉKÁT. — EGY RÉSZ­

VÉNY ÁRA EGY ÉS EGYTIZENHATOD DOLLÁR.

Aki most vesz,
--------  MÁR SZEPTEMBER 15-ÉN SZÁZALÉKBAN RÉSZESÜL. --------

Vegyünk hamarosan, mielőtt a részvények ára emelkedik.
A UTAH ÁLLAMBELI ARANY- ÉS RÉZBÁNYATÁRSASÁG Utah 

állam leggazdagabb nemesfém-tartalmú bányáit bírja, szívesen küldünk 
mindenkinek tervrajzot a bányákról. A társaság nyolezszáz akeren felüli 
területet nevez a magáénak s a tervrajzból nemcsak a bányákat, de ezek­
nek kiaknázás! módját is látni fogja. Megmutatja a tervrajz a főalagutat, 
mely az erek kettőjét átszeli, amelyekről Breckon mérnök azt mondja, hogy 
az egyik egymillió dolláron felüli fémet tartalmaz. A társaság ezt a fémet a 
lehető legnagyobb gyorsasággal az olvasztóba szállítja és a szállítási alkal­

matosságainál fogva tonnánkint öt dollár t takarít meg.

Bebizonyíthatjuk
HOGY A RÉSZVÉNYEK JELENLEGI ÁRUKNÁL TÖBBET ÉRNEK, 

HOGY AZ OSZTALÉKOK NEMSOKÁRA EMELKEDNI FOGNAK S 
HOGY A RÉSZVÉNYEK ÁRA IS JÓVAL EMELKEDNI FOG.

Aki részvényt vesz, feltétlenül megduplázza a pénzét.
ÍRJON MINDJÁRT RÉSZLETEKÉRT. IRHÁT MAGYAR NYELVEN IS.

EZ A CZIM:

Edward E. Richards & Co.
44 Broad Street, New York.

TELEFON: 3155—56 Broad.
MAGYAR OSZTÁLY VEZETŐJE: TENNER GYULA.

TÖKE: 100.000 dollár. FELESLEG: 500.000 dollár

Elnök Sand. B. Price. .Mein. I. L. Peck. Pénzt. H. C. Shafer. Hely. pénzt. Jas. Blair jr.

SCRANTON SAVINGS BANK
120 és 122 WYOMING AVENUE, ---------------------- SCRANTON, Pn.

Alapittatott 1867-ben Alapittatott 1867-ben.
ÉSZAKKELETI PENNSYLVANIÁNAK LEGBÉGIBB TAKABÉKPÉNZTABA.

Ez a bank elősegíti az embert a takarékoskodásban.
Kamatokat januárius 1-én és július elsején kifizeti.

BETÉTEK ELFOGADÁSÁBA SZOMBAT ESTE HÉT ÖEÁTÓL NYOLCZIG NYITVA.

takozott ez ellen s a báziási hajóállomás­
ról el sem akart indulni, azonban azok 
nem tágítottak, mire a „Margit“ megin­
dult. Alig hagyta el a hajó az állomást, 
a csónak a nagy hullámoktól felborult és. 
a benne ülők a vízbe estek. A személy­
hajó azonnal horgonyt vetett, lebocsatót­
tá a mentőcsónakot és a hullámokkal 
küzdők megmentésére sietett. Kring 
kormányos úszva megmenekült, Dobozv 
Pap Elemér parancsnok és Győri Farkas 
Zalán kezelő azonban, mielőtt a mentő- 
csónak felvehette volna őket, alámerül­
tek és a vizbefuladtak.

Feleséggyilkos rendőr.
Óssivácz. Ősziváez bácstnegyei közsé­

get véres esemény tartotta izgalomban. 
Szudzsák Lázár községi rendőr a főut- 
ezán fényes-nappal, sok ember szemelát- 
tára. anyagi érdekekből mellbeszurta a 
feleségét. A szerencsétlen asszony már 
megvívta haláltusáját, még mielőtt a csa­
ládi tragédia hámész szemlélői segítségé­
re siethettek volna. Szudzsák tiz év előtt 
gazdag leányt vett el feleségül. A mula­
tós kedvű férj szerette volna magához 
kaparitani felesége vagyonát, de nem tu­
dott az asszonynyal ezélt érni. Hiába kér­
lelte. hogy Írja rá a vagyonát, az asszony 
azzal tért ki, hogy a pénz a gyermekek­
nek kell. Erre elhatározta a férj. hogy 
leszámol a feleségével. Hatalmas kenyér­
vágó késsel rátámadt az asszonyra, mikor 
az kijött egy főutezai üzletből és agyon- 
szurta. A gyilkos a véres cselekedet után 
eltávozott a községből. Bement Zombor- 
ba. ott önként jelentkezett az ügyészsé­
gen. ahol nyombau letartóztatták.

Pöstyén szélhámosa.
Pöstyén. Megemlékeztünk múltkori 

számunkban egy szélhámosról, aki Szé­
kesfehérvárt annak rendje és módja sze­
rint négy millió korona erejéig bepöröl- 
te, amely pörnek az vetett főleg véget, 
hogy kiderült, micsoda notórius szélhá­
mossal állnak szemben. Ennek a szélhá­
mos alaknak életéből egy érdekes epizó­
dot tudnak Pöstyénben. Tavaly, kevéssel 
azelőtt, hogy Kossuth Ferencz kereskede­
lemügyi miniszter is utókurára odaérke­
zett. a pöstvéni park fái alatt kél elegáns 
alak tűnt fel. A fürdő detektivje csak­
hamar jelentette Winter Lajosnak, a für­
dő igazgatójának, hogy az igy-k. Posch 
1 ajos, a magát mérni'írnek mond » ember 
sipistaság hírében áll. Társa hasonlé,kép­
űén. Winter ekkor titokban felszólította

Jó fehér pálinka ......... $2.00, 2.50. 3.00
Jó vörös pálinka ......... $2.00, 2.50, 3.00
Legjobb gabonapálinka $2.00, 2.50, 3.00
Jamaikai rum ................ $2.00, 2.5.', 3.00
Kömény magos ............. $1.50, 2.00, 2.50
Ánizs ............................... $1.50, 2.00, 2.50
Tiszta spiritusz ........... $2.50, .3.00. 3.50

AMEEIKAI BOROK GALLONJA.
Ohioi vörös ........................ . . . $1.00
Ohioi fehér édes .......................... ... $1.25
Kaliforniai régi, savanvu . . . . $1.50
Kaliforniai mushatályos ............. . . . $1.50
Kaliforniai tokaji ............. .. . $1.75
Kaliforniai 5 éves Port bor . .. .. . $2.00
Kaliforniai Sherry bor ................. ... $2.00
Kaliforniai burgundi vörös......... .. . $1.50

S.G.R0VNÍANEK&C0.,
Amerikában a legnagyobb üzlet honi- és 
importált italok nagyban való elárusi- 
-------------------- tására. -------------------
Minden egyes megrendelésnél, ha a meg­
rendelt italok ára legalább 10 dollárt tesz 
ki, a szállítási költséget mi fizetjük.

PÁLINKÁK GALLONOKBA.

Az italokért járó pénz postautalvány­
nyal vagy regisztrált levélben mindig elő­
re küldendő.

AKI CSAK MEGKÓSTOLTA A MI 
TISZTA BORAINKAT ÉS PÁLIN­
KÁINKAT. AZ SOHASEM BÁNTA MEG 
ÉS MINDIG LEGJOBBAN ÉS PONTO­
SAN KI VOLT SZOLGÁLVA.
Tegyen egy próbarendelést és nem fogja 
megbánni soha. A leveleket igy czimezzé-

S. G. ROVNiANEK & C0„
318 THIRD AVE PITTSBURG PA.

ü SZABADALMAKAT
kieszközöl bel- és külföldön s azok eladását 

n és értékesítését közvetíti

I HERZOG ZSIGM0ND
Ü az Egyesült Államok szabadalmi hivatalában be- 
tx jegyzett szabadalmi ügyvivő és a budapesti kir.
5 műegyetemen végzett okleveles mérnök. l] -3 
g NASSAU STREET. NEW YORK. Este ér 

vasárnap 955 Second Ave.

a fürdő vendéglőseit, hogy lehetőleg ri­
degen bánjanak Porch sal és barátaival 
'és ő maga, személy szerint Is több Ízben 
igyekezett kimutat:’], hogy éppenséggel 
nem látja szívesen őket. Csakhogy mind­
ez nem használt, mert hát Posch társával 
együtt egy pompás fogással élt mikor 
megérkeztek — mint utóbb kiderült. — 
előbb azt kutatták ki. hogy melyik orvos­
nak van legkevesebb pácziense Pöstyén­
ben. Mikor aztán megtudták, hogy Nő­
nek hívják, elmentek hozzá, hogy ok gyó­
gyulni jöttek Pöstyénbe. X. két kézzel 
kapott rajtuk és dehogy is nem hitte

z
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talpig gentlemanoknak őket. ^ Hogyisne, 
végre két elegáns, jólfizető páezienst ka­
pott! És a két szélhámos alávetette ma­
cát a rendes iszap-kúrának. Ezáltal, 
akármilyen gyanúsak voltak is a t'un 'e 
igazgatóság szemében, erkölcsi létalapot 
teremtettek maguknak Pöstyenben, az 
orvosukban pedig elszánt protektort 
nyertek. Utóbb keservesen elpanaszol­
ták orvosuknak, hogy milyen kinéző bá­
násmódban részesítik őket, első sorban a 
fürdőigazgatóság, úgy hogy ok aligha 
maradnak tovább; mire az orvos rohan- 
va-rohant Winterhez. hogy az isten sze- 
relmére. micsoda vérlázitó igazságtalan­
ságot követ el ő két talpig és épp a tal­
pa körül, a bokájában csuzos gentleman
ellen.

- Aztán igazán betegek ? — kérdezte 
az igazgató.

A legnagyobb mértékben vála­
szolt a páczienseiért remegő orvos — 
Betegek és becsületesek, akiknek elégté­
telt kell adnod, ha azt nem akarod, hogy 
két úriember világgá kürtölje, hogy bán­
nák I’őstvénben a betegekkel puszta gya­
nú alapján.

Winter le volt győzve. Elvégre igaz 
is. a puszta gyanúval szemben ott van a 
két erős pozitívum: a két alak rendes ku­
nit tart és kifogástalanul viselkedik- Mit 
volt mit tenni, Winter rehabilitálta 
Poseht és társát: a rehabilitálás abból ál­
hitt. hogv a park-vendéglő terraszán Je­
nit velük és az orvossal borozgatni. ^ in­
ternek oly nagy a becsülete^ a furdozo 
publikum előtt, hogy a nyilvános boroz­
gatás után senki többé még csak gyanús 
szemmel nézni sem mert rájuk, sőt a für­
dő detektivje igy köszönt nekik réggé , 
délben és este:

— Kezeit csókolom.
No, de meg is bánta Winter, hogy en­

gedett a jó szive sugallatának. A két 
szélhámos ugyanis jól tudta, mire való a 
kifogástalan viselkedés, a pontos kúra- 
tartás: tudták, hogy Kossuth Ferenez 
társaságában odaérkezik egy országgyű­
lési képviselő is. aki nagyon szereti a ha­
zárdjátékot. Ezt az országgyűlési kép­
viselőt sikerült is aztán harmadikul meg­
csípni e két szélhámosnak és ki is fosztot­
ták alaposan. És még aznap éjjel elinal­
tak. X. orvosnak azonban megküldték a 
neki járó honoráriumot, aminthogy meg 
is érdemelte.

Egy mérnök halála.
Sátoraljaújhely. Krieger Béla mérnök, 

aki az Ilosva vidékének kataszteri felmé­
résén dolgozott, fürdés közben az llosva- 
patakba fűlt.

Megrémült tnáczosok. 
Sátoraljaújhely. Nagy botrány játszó

Magyarországi törvénycsamok.
A szép Mariska beszámíthatatlan. — Az 
építőmester tragikomédiája. — Botrány 
három fejezetben. — Gyilkossággal vá­
dolt aljárásbiró. — Vallott a fiumei rabló- 
gyilkos. — A Tribuna szerkesztő nélkül.

Az Ítélet nem volt elég erős Fnedman- 
nak. A biró előszobájában összeszólalko­
zott Schusehitzkyval és összeverekedtek. 
Kölcsönösen megismételték az összes sér­
téseket és úgy össze-vissza verték egy­
mást, hogy a fegyőrök választották őket 
széjjel.

A szabadkai anyagyilkosság ügyében 
döntő fordulat állott be. A vádlottak 
elmebeli állapotát a törvényszéki orvo­
sok megvizsgálták. Eszerint Vojtha An­
tal és Jánossy Aladár abszolút beszámít­
hatók, ellenben Iiaverda Mariska csak 
korlátoltan beszámítható. Rendkívül ide­
ges. hisztériás, azonkívül kóros elválto­
zások is észlelhetők rajta s úgy apai, 
mint anyai ágon terhelt. A szakvéle­
mény szerint a szerencsétlen nőn betegsé­
gének elfajulását részben anyjának ke­
gyetlen bánásmódja idézte elő.

Az annyira változékony bünper szen- 
zácziós fordulat előtt áll. Minden titko­
lódzás daczára kiszivárgott Jánossy val­
lomása, amely részletesen előadja, hogy 
miképpen főzték ki az anyagyilkosságot. 
Jánossy 1008. végén közös háztartásba lé­
pett Iiaverda Mariskával. Egy alkalom­
mal Jánossy igy sóhajtott fel:
_Annyira szeretem Mariskát, hogy

érte meg tudnám ölni azt a gonosz any­
ját!

Mariska nem szólt erre semmit, hanem 
mikor legközelebb találkoztak, — ekkor 
már külön éltek — márczius tikén, Ma­
riska ezzel lepte meg Jánossyt:

— Képzeld csak. mit álmodtam az éj­
jel. Azt álmodtam, hogy te meg én meg­
gyilkoltuk az anyánkat.

Ettől a percztől fogva állandóan be­
széltek a gyilkosásgról és belevonták a 
tárgyalásokba N ojthat is.

A gyilkosság napján egy órakor Já­
nossy Pestről Szabadkára utazott és dél­
után hatkor megölte Haverdánét. Köz­
ben. amint az egyik sövényen átugrott, 
egy drótban felhasitotta a balkarját. Ér­
dekes, hogy Vojtha. mikor Jánossytól a 
gyilkosság előtt elbúcsúzott, azt aján­
lotta neki, legyen öngyilkos. Mariska 
azonban ez ellen sírva tiltakozott. Voj­
tha azt is tanácsolta, hogy Mariska a 
gyilkosság előtt nyolez-tiz nappal men­
jen Abbáziába, nehogy ő is bajba keve­
redjék. Jánossy azonban azt mondotta, 
hogy minden feltűnőtől tartózkodnak 
kell és ezért ettől a tervtől is elállottak. 
Jánossyt aztán már április 20-án őrizet 
alá vették, letartóztatták és most várja a 
főtárgyalást.

<>oooooo
<>o
<>ooooooooo
ooooooo
<>oooooo
O

(lőtt el az újhelyi Magyar Király szálló 
udvarán levő tnáezhelyiségben, hol Bleier 
Pál táneztanitó tartotta meg tánezvizsgá- 
ját nyilvános bál keretében. Egy honvéd- 
őrmester kardjavai súlyos sebet ejtett 
egy nőn, Serfőző János újhelyi ács fele­
ségén. A vagdalkozó őrmester ellen meg­
indult a fenvitő eljárás.

A sátoraljaújhelyi Kossuth-szobor. 
Sátoraljaújhely. Kossuth Lajosnak Sá­

toraljaújhely közönsége emlékszobrot ál­
lít. melyet valószínűen még az idén fog­
nak leleplezni. A szoborbizottság dr. 
Hornyay Béla elnöklésével a minap vette 
át az emlékszobornak és mellékcsoport­
jainak mintáit Gárdos Aladár szobrász 
műterméből. A bizottság az emlékmű 
összes mintáit nagy tetszéssel fogadta és 
intézkedett, hogy a szobor alapozási mun- 
klatait. valamint az emlékműnek bronz­
ba öntését haladéktalanul megkezdjék.

A mészárosok királynéja.
Szabadka. Szabadkán nem király, de 

királyné ül a gazdag és hatalmas mészá- 
ros-ezéh trónján. Azaz. hogy nem is ül 
már szegény, hanem fekszik, ájultan, ha­
lálra ítélten, talán már halva a szabad­
kai közkórház betegszobájában. A na­
pokban történt a véres eset a szabadkai 
vágóhídon. Odakünn járt özvegy Mánics 
Péterné, akinek rengeteg vagyona és a 
városban igen sok mészárszéké van. hogy 
személyesen ellenőrizze a marhavágást. 
Egyszer csak se szó. se beszéd, odalépett 
hozzá Nagy Mihály, a budapesti Kuz- 
mann és Bayerlei ezég szabadkai megbí­
zottja és egy borjugyilkoló késsel úgy lá- 
gyekon szúrta, hogy nyomban összeseit. 
Mikor a merénylő látta, hogy Mánicsné, 
a hetvenesztendős, kövér, tehetetlen asz- 
szony még él. újra nekirontott a késsel, 
de a második szúrást Szkála Péter rend­
őr megakadályozta. A veszett ember a 
rendőrre is rátámadt, meg is sebezte a 
késsel, de a rendőr végre is lefogta és be­
kísérte a főkapitányságra. Mánicsné. be­
le fog halni a sebébe. A bélvásárló em­
ber boszuból követte el a merényletet, 
mert a mészárosok királynéja egyszer, 
mikor részeg volt, nem akart neki belet 
eladni. Tragikus véletlen, hogy a szeren­
csétlen özvegy fiát is éppen ezen a módon 
pusztították el öt évvel ezelőtt.

Kovács István zuglói építőmestertől 
egyik munkása nagymennyiségű szerszá­
mot lopott és megszökött. A tolvaj mun­
kás a lopás után néhány nappal beállított 
az építőmesterhez és durva hangon visz- 
szakérte munkakönyvét. Kovács a ké­
rést megtagadta és nyomban intézkedett, 
hogy a tolvajt rendőrkézre adja. Mikor 
ez "észrevette, hogy az építőmester rend­
őrért küld. futásnak eredt. Kovács a tol­
vaj után vetette magát és csakhamar va­
lóságos hajsza kerekedett, a hajszában 
résztvevő villamos vasúti alkalmazottak 
azonban Kovácsot fogták le és adták át 
a rendőrnek. Kovács düheben nekitá- 
madt a rendőrnek és megütötte, mire le­
tartóztatták és hatóság ellen való erő­
szak büntette miatt elrendelték ellene a 
vizsgálatot a vizsgálati fogsággal együtt. 
A letartóztatást elrendelő vizsgálóbírói 
határozat ellen Kovács felfolyamodott és 
a vizsgálóbíró el is rendelte az építőmes­
ter szabalábra helyezését.

Tavaszkor országos érdeklődést keltett 
Sovány Dezső mátészalkai aljárásbiró 
ügye, akit azzal vádoltak, hogy egy át 
mulatott éjszaka után megölte Bordács 
Demeter kéményseprő-mestert, a szatmá­
ri törvényszék felmentette. A királyi 
ügyészség megfelebbezte a felmentő itt 1< 
tét, mely a debreezeni királyi táblához 
került. A tábla a napokban fogja tár­
gyalni a borzalmas váddal sújtott alja 
rásbiró ügyét, mely elé az egész ország­
ban óriási érdeklődéssel tekintenek.

Orloff, a Zürichben letartóztatott bank­
rabló döntő vallomást tett. Jelentkezett 
az őrnél, hogy azonnal vezessék a kapi­
tány elé, mert vallani akar. Orloff be­
vallotta. hogy ő volt az, aki Milost, a fiu­
mei Népbank igazgatóját agyonlőtte. A 
gyilkos vallomását jegyzőkönyvbe vet­
ték.

Érdekes feljelentést küldött az aradi 
törvényszék a nagyváradi királyi ügyész­
séghez. A feljelentést az aradi Tribuna 
ellen adták be azon a czimen, hogy a lap­
nak nincs felelős szerkesztője, ennek da­
czára azonban a régi szerkesztő neve 
még mindig ott van a lap homlokán. A 
Tribuna felelős szerkesztője már évek 
óta Szavú Konstantin, volt nagylaki ta­
nító. Szavú, mint tanító, abban a ked­
vezményben részesült a katonaságnál, 
hogy a póttartalékba osztották be. Nem­
régiben kezdte meg második fegyvergya­
korlatát Lúgoson s mintegy négy nappal 
ezelőtt a katonai parancsnoksághoz fel­
jelentés érkezett, mely elárulja, hogy 
Szavú nem tanító többé s igy nem tart­
hat igényt a katonai kedvezményre. Sza­
vú éppen vissza akart utazni Aradra, a 
mikor egy fegyveres őrjárat a lugosi vas­
úti állomáson lefülelte. Szavú, akit az 
őrjárat visszavitt a kaszárnyába, beval­
lotta. hogy már nem tanító, hanem uj- 
ságiró. A katonáék tudtára adták, hogy 
ezért a törvény értelmében utána kell 
szolgálnia még két esztendőt. Szavú Kon­
stantin erről a szerencsétlen fordulatról 
nyomban értesítette a Tribuna szerkesz­
tőségét. ahol nem valami nagy örömmel 
fogadták a hirt. Összeültek, hogy uj fe­
lelős szerkesztőről gondoskodjanak, de 
nem tudtak alkalmas emberre akadni. 
Végre is ugv határoztak, hogy a lap élén 
rajtahagyják Szavú Konstantin nevét, 
daczára annak, hogy katonai kötelezett­
ségének éppen most tesz eleget. Erre az­
után minp feljelentés érkezett a nagy­
váradi királyi ügyészséghez és felszólitot- 
ták, gondoskodjék arról, hogy a Tribuna 
éléről lekerüljön a Szavú neve s indítsák 
meg a lap ellen az eljárást.

A budapesti büntető járásbíróságon, 
Radich Lajos dr. biró tárgyalóterme 
előtt hangos verekedés volt a napokban. 
Egy unokaöcses támadta meg a nagy­
bátyját és óriási botrányt okozva, vere­
kedtek össze. . Az összeütközésnek egyéb­
ként messzire nyúlik vissza a története.

1.
Egyszer Friedmann Ignácz kereskedő­

segéd a nyílt uteza során üsszetlál kozott 
a nagybátyjával, Schusehitzky Ármin 
gyári alkalmazottal. Schusehitzky, aki 
valami ügy miatt haragudott Friedmann- 
ra, több tanú előtt leköpte az unokaöcs- 
csét és igy szólt hozzá:

— Pfuj, svindler, gazember!
2.

Friedmann Ignácz feljelentette Schu- 
schitzkyt. A büntetőjárásbiróságon ez 
ügyben volt a botrányos tárgyalás. Ra­
dich biró kihirdette az Ítéletet:

— Ő felsége a király nevében! Schu- 
schitzky Ármin bűnös a becsületsértés 
vétségében stb....

Egyszóval Sehuschitzkyt elitélték. Öt, 
azaz 5 koronára.

Magyarok Nagyasszonya“
f Római és görög katholikus betegsegélyző egylet

1909 szakember hó 11-én, szombaton este az ARLINGTON HALL dísztér- 
méhen 19-23 St. Marks PL (E. 8-ik uteza) a 2-tk es 3-üc ave. kozott, nagy­
szabású szinielőadást rendez, tánczmulatsaggal egybekötve. . . . :

SZÍNRE KERÜL: AZ

UTOLSÓ SZERELEM.
királyi történet, 5 felróni,b,=. Irt.: Dóén Lajos Kenderé, Csolkovic, 

Jenő. Ügyelő: Srtraka J. Sugo: Kardos I.
SZEMÉLYEK:

Lajos, magyar király..-Pinkhárd Mátyás
Erzsébet neje ................ - Kezsely Juliska
Drugetb Mária ........... Szathmary Ilonka
Bubck nádor .........................Kertész Andor
Laezfi Apor István, erdélyi

vajda .................................Mátke Mihá y
Lófö, fegyver hordozója .....Joo Karoly 
Duczi, Mária apródja . .Molitorisz János 
Tóth Lörincz, olasz katona.. Deles Janos
Szerdav, Contarini ...............  Szabó Lajos

' Udvarhölgyek, tánezos leányok, testőrok, alabardesok, huszárok.
KEZDETE ESTE PONT y28 ÓRAKOR.

HELYÁRAK: Páholy 6 személyre $3. Ülőhelyek 1 5 sor 75c. 5 1; sor
50c. Körszék 35c. BELÉPTI JEGY 25c.

KUHATÁB 10c. JEGYEK KAPHATÓK AZ EGYLETI TAGOKNÁL
A ZENÉT BODAY MIKLÓS JÓHIRÜ ZENEKARA SZOLGÁLTATJA

Nagy programra tánczrenddel. Az előadást táncz követi világos reggelig
. . .. , __„ t .nrri.tnk v. nártfosását kéri A RENDEZŐSÉG

Manó. A Manó neve: fogalom. A Ma­
nó neve nagyon piszkos fogalom. Ami 
csak salak, szenny, úgynevezett revolve- 
rezés tapad a magyar zsurnalisztikához, 
azt mind ki lehet ezzel az egy szóval fe­
jezni: Manó. A Manó addig revolvere- 
zett, míg egyszer nehanyan a bíróság elé 
vitték az ügyét. A vizsgálat kiderítette, 
hogv Pintér Mihalyné, Takács Györgvné, 
Herez Lipótné, Oesterreicher Edéné, 
Picker Jakabné, Friedmann Jakabné, Ro­
senberg Lajosné, Steiner Fülöpné, Bernát 
Sándorné, Molnár Laszlóné és még má­
sok a megzsaroltak. A megtartott vizs­
gálat után a kir. ügyészség Garai Manót 
17 rendbeli, Szilágyi Zsigmondot 7 rend 
beli. Hackel Albertet 6 rendbeli, ifj. Bige 
Györgyöt 5 rendbeli és Steiner Vilmost 
2 rendbeli zsarolás vétségével vádolta. A 
főtárgyaláson a tanuk egész légiója bizo­
nyította. hogy Garai milyen ügyes és fúr 
fangos módon zsarolta meg a panaszoso 
kát. akik ellen valóságos rablóhadjáratot 
indított. A Lidó-kávéliázból küldötte 
szét embereit és mikor visszajöttek, min­
denki szemeláttára osztozkodtak a zsák­
mányon. Megtörtént az is, hogy az osz­
tozkodásnál összevesztek. A kir. tör 
vényszék Garai Manót, mint felbujtót öt 
hónapi, Szilágyi Zsigmondot kétrendbeli 
zsarolás vétségéért kétheti, Hackel Alber­
tet egyrendbeli zsarolás vétségéért egyhe­
ti fogházra, ifj. Bige Györgyöt pedig két­
rendbeli zsarolás kísérletéért húsz korona 
pénzbüntetésre ítélte. A királyi tábla pe­
dig most helybenhagyta az Ítéletet. így 
hát Manónak befütöttek.

Simon mester, olasz tiszt... .Orosz 5 
Carara Ferenez,Pádua fejedelme ajtónál, 
Barbo Pantelo, velenczei követ Nagy Is: 
Cecco, a fejedelem fia.... Sztraka József
Katalin, a leánya ................Molnár Janka
Selma, ennek szobaleá-

nva ............................. Busnyánszky Teréz
Magyar tiszt ...........................Kulits István
Dandolo, velenczei követ.... Koji Istvái 
Giulio, velenczei követ .... Koji István 

Idő: Múlt.
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LILIOM CREMET ES 
SZAPPANT

RÓTH SAMUEL-félét
ha haszná1, arcza snna feher puha —

SAMUEL gyógyszertárába,

125 AVE. A, Cor. 8th Street, NEW YORK CITY.

zxzxtt.

hzxtntnit

MONOPOL KÁVEHAZ
RÓTH PÉTER Mgr.

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVE., A KILENCZEDIK UTCZA SARKÁN
Kitűnő ételek és italok. Kitűnő ételek és italok.

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE
______________________MINDEN ESTE ELSŐRANGÚ ZENEKAR. --- --------------------------------------

Indiana 
Trust & Savings Bank
MAGYAR TESTVÉREK! Ha meg­

takarított pénzeteket, melyet ke­
serves munka árán szereztetek, 
biztos helyen megőrzés czéljából 
elhelyezni óhajtjátok, küldjétek 
el a fenti czimre. A bank elfogad 
betéteket és a nála elhelyezett 
pénzért

3 százaléknyi kamatot
fizet. S a TELJES ÖSSZEG min­
den időben felmondás nélkül ki­
vehető.

BEVÁLT, VESZ ÉS ELAD külföldi 
pénzeket a legkisebb százalék 
mellett.

KÖZJEGYZŐI OSZTÁLY elkészít 
kérvényeket, meghatalmazáso­
kat, adás-vételi szerződéseket és 
konzulátusilag hitelesítteti őket.

HAJÓJEGYEK eladása a leggyor­
sabb és legbiztosabb hajókra.

PÉNZKÜLDÉS az ó-hazába a leg­
biztosabb és a leggyorsabb mó­
don.

AKI HÁZAT akar építeni INDIA­
NA HARBOR körül, annak a 
bank ad pénzt a felépítésre, 
TELKEK MAGÁNÁL A BANK­
NÁL OLCSÓ ÁRON VÁSÁROL­
HATÓK.

BÁRMI FELVILÁGOSÍTÁSÉRT 
forduljanak MAGYAR NYEL­
VEN erre a czimre:

INDIANA
TRUST & SAVINGS BANK

3338 Mich Ave. 
Indiana Harbor, Ind.

Olvasóinkhoz.

Tisztelettel figyelmébe ajánljuk a ma­
gyarságnak, hogy az alábbi urak vannak 
a Bevándorló képviseletével megbízva. 
Előfizetési és hirdetési dijakat oaM- ók 
vehetnek fel és nyugtázhatnak a ne' link- 
ben.

Utazók:
SZEBENY ANDRÁS ur Illinois. In­

diana és Ohio államokban CHICAGÓI 
székhelyijei,

FEHÉR JENŐ ur Ohio és Connecticut 
államokban,

FABŐK VINCZE ur New Jersey áiiam- 
ban,

KOSZTRUB N. FERENCZ ur Illinois
államban.

RÉNYI JENŐ ur Connecticut állam­
ban.

Helyi képviselők.
PENNSYLVANIA ÁLLAMBAN

GYŐRFFY LAJOS ur Audenried, 
KOLESZÁR ISTVÁN ur Connelsville, 
KÜZDÉNYI ALADÁR ur Greensburg. 
TAKÁCS JÁNOS ur McKeesport. 
PAPP MIKLÓS ur Rankin,
CZIRÁKY ANTAL ur South Bethlehem.

NEW YORK ÁLLAMBAN:

SZTANKAY BÉLA ur Buffalo 
TAKÁCS ISTVÁN ur Poughkeepsie.
TORHÁN JÁNOS ur Yonkers.

NEW JERSEY ÁLLAMBAN 
TÓTH PÁL ur Passaic és körny 
TÓTH BÉLA ur Trenton,
CSEHI MIHÁLY ur Flemington. 
GYURKOVITS JÓZSEF ur Alpha.

ILLINOIS ÁLLAMBAN: 
GUTMAN I. és TÁRSA urak Chicago 
MOLNÁR BERTALAN ur East 

Louis.
CONNECTICUT ÁLLAMBAN 

BALOGH ISTVÁN ur Torrington.

OHIO ÁLLAMBAN:
PAMUK ISTVÁN ur Parlett, 
TIPPMAN BÉLA ur Columbus.

Kedd, szepteij
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Tizenhatodik folytatás.) 
zzi'tt. mintha az ápolónőn üldö- 

t.• rt volna ki. Mintha szelle- 
t.• k volna, azoknak az egyének- 

. Ih-mei, akik Croydenben az 
u■ n meghaltak. Többször ne- 

v iitotta őket. s irgalomért kö-

i nem kérdezősködtem utunk 
löl, de nem tarthattam vissza 

egy felkiáltását, midőn lát- 
t'randall. Manvil egy intésére 
,, grántotta, s a kocsik egy er- 

n hirtelen megállották, 
i. nki szálljon ki! — kiáltott

han! — kiáltott, amint Waller karjaiba 
repült. — Oh, Istenem, bocsáss meg ne­
kem ! Én nem tudtam, hogy megölöm 
őket! ő adta be a vizet — nem én 1 Én 
nem tudtam, hogy mit adok nekik. Ne 
engedd be őket! Ne engedd közelembe !

A nő hisztérikus zokogásba tört ki.
— Mit tegyek? — dörmögte. — Ne 

engedd be őket!
Daczára a borzalomnak, mely elfogott 

ez őrjöngés láttára, daczára a sötét bűn­
tényeknek. melyek elkövetésére e szavak­
ból következtetni lehetett, Freydell arcza 
és magatartása költötte fel figyelmemet. 
A szoba oly hűvös volt, hogy mindnyá­
junk fogai vaczogtak. de a professzor 
homlokán mégis nagy izzadságcseppek 
gyöngyöztek.

Ismét megnézte óráját, s keze, mely az 
órát tartotta, erősen remegett.

A kalaptü rendeltetése.

Ma:
s ■ -.sunk után csendesen segítettük 

t a kocsiból. A hold éppen ak- 
, : elő a fellegek mögül, s amint 

arvzába néztem, az érdeklődés 
. villanását láttam szemeiben, a 

: danvilt és Freydellt figyelte, akik 
Triót segítették ki a kocsiból.

, rre csak gyönge kiáltást hallót- 
< láttam, hogy Miss Hollister ijedt. 

s/ 1 ,‘kkel méregeti Manyiit.
Menjen hozzá, — szólt hozzám Man­

vil halk hangon.
Odasiettem, s karonfogva, néhány lé- 

; vin* elvezettem.
[vine: , storsuhogás hallatszott, s mind- 

k>>csi elrobogott.
Találkozunk később. Dick. — kiál- 

t -t Crandall vidám hangon.
I vak Buckner, Freydell és Waller ina­

ink velem, akik Nell Gransont vezet-

Az Isten szerelmére, mit szándéko­
lt trnni? — kérdeztem Bucknertől, 

,,v/.ör láttam ma este. 
ndhen van minden. — volt a meg­

hintő válasz. — Pár száz méternyi 
cunk gyalogolni egy házikóhoz, a 

: óságban leszünk pár napig. Az-

Kinek a házikója az? — kérdeztem. 
Manvil egy barátjáé, aki most Euró- 

.n van Be van rendezve és senki más 
- m v.g ott lakni rajtunk kívül. Manvil 

I;iI/ megszerzése iránt már egy héttel 
/.lőtt intézkedett. Ez egészen jól meg 

g inest nekünk felelni. Ne busulj. ha- 
igyekezziink mielőbb oda jutni. 

Waller vezetett bennünket az erdei 
1lU keresztül. Végre egy meredek domb­

i-tünk. s néhány kőlépcső megmászá­
sán a ház előtt állottunk, mely egy 
meietes, nyári lakásnak való épület

iVa.í-r kulcsot vett elő. s kinyitotta az 
au-lven beléptünk. Miliőn az ajtót 

. Ktuk. vezetőnk egy kézi lámpát 
*t meg. mely egy asztalon a folyo- 
,'dlott. Ennek világossága mellett 
,ak le az ebédlösz»ibaba.

Most már .jó helyen vagyunk,
—- Ezek az ablakok be vannak 

■ és senki sem láthatja a világos- 
Tiizet nem rakhatunk, mert a füst 

a környék figyelmét. Van itt 
. elég petroleumkályha a melege-

• »íVsszor órájára nézett, 
y óra? — kérdeztem.

• mnegyed tiz. — felelte. — Jobb 
. /.»-két a nőket mielőbb szobájuk­

ba visszük.
I Iollisterhez fordultam.

! radt? — kérdeztem.
d-a nézett, melyen keresztül be- 
Arczvonásai az ijedelem és vá- 

i kifejezését árulták el.
nvalólag nem értette meg kérdé- 

• i-lyi't meg kellett ismételnem.
- kérdezte erre, s kezét ka­

romra tette.
I iindig Manvilra gondolt, akinek 

lékeit felizgatni látszott utköz-

- feleltem. — Ma este niár 
! - visszajönni.

megkönnyebbülés szállotta vol- 
: a kijelentésre, s egyik kezé- 
•xsölte szemeit. Azután karjai 

il hullottak oldala mellé.
-ist már szabad, nincs többé a 

nmiban, — magyaráztam. — 
t-u.bé félnie. Ön fáradt és nyu- 

- in szüksége, 
imsian nézett rám.

/szik már reám? — kérdeztem, 
vn. — felelte szórakozottan.

"!l un ig«-n jó.
' u mondani akartam valamit, ami 

'■-gyözőilést szerezhettem volna 
aak állapotáról, amidőn Nell 

'' • ii sikolátsa visszhangzott a szobá­

it vannak, — itt vannak az ajtó­

öt perezczel később valamennyien fel­
mentünk az emeletre. Most először tör­
tént, hogy Miss Hollister észrevette Nell 
Granson jelenlétét.

Halk felkiáltással, mely megdöbbenését 
jelezte, kliensem közelebb húzódott hoz­
zám. s éreztem, hogy keze erősen szorítja 
karomat.

Nell, akit Freydell és Buckner kisért, 
előttünk volt.

— Hol van a szoba? — kérdeztem Wal- 
lerhez fordulva, aki úgy látszott, teljesen 
ismerős a házikó beosztásával.

— Itt van mindjárt, — mondá a kérde­
zett egy ajtót kinyitva. — Helyezzük 
együvé mindkettőjüket. Ebben a szobá­
ban két ágy van és.. .

— Nem, helyezzük csak őket külön-kü- 
lön, — mondám röviden.

— Amint tetszik. Azt hittem...
----Jobb lesz, ha Miss Hollister nem lát­

ja többé az ápolónőt. — szakítottam fél­
be.

Ekkor már a szobában voltunk. Az ab­
lakokra néztem.

Ezek be vannak deszkázva, — mon­
dá Waller megnyugtatóig.

-Miss Hollister, itt fogjuk önt hagy­
ni. — mondám. — Sajnálom, hogy nem 
adhatunk önnek női kiszolgálót, de... 

Gyengén mosolygott.
— -Jó éjt, — susogta.
A sajnálatraméltó tehetetlenség kifeje­

zése, mely egész lényét elöntötte, épp ugv 
meghatott, mintha én lettem volna okozó­
ja szerencsétlenségének. Kezeit szinte 
öntudatlanul emeltem ajkaimhoz.

De egy pillanat múlva felismertem cse- 
lekedetem jelentőségét. Mertem volna 
vele szemben igy eljárni akkor is, ha ott­
honában. vagy irodámban találkoztam 
volna vele. birtokában teljes szefiemi ké­
pességeinek ?

Keserű szemrehányásokat téve magam­
nak önkénytelen cselekedetemért, kien­
gedtem kezemből a kis, fehér kezet.

Miss Hollister gyöngén elpirult.
-Jó éjt. — ismételtem.

De ő nem felelt.
Amint elhagytam a szobát, hajlandósá­

got éreztem magamban a könyörgésre az­
iránt. hogy ű ne tudja, mit cselekedtem, 
vagy ha tudja, hát felejtse el.

Nell Granson-t, aki kissé nyugodtál)!) 
lett. a szomszéd szobában helyeztük el. 
Rögtön ágyára vetette magát, s mi ott 
hagytuk őt. Az ő szobájának ablaka nem 
volt bedeszkázva. A holdfény betöltötte 
a szobát, amit szerencsés körülménynek 
tartottunk, mert a jelenlegi helyzetben 
veszélyes lett volna őt egyedül hagyni 
egy égő lámpával.

Amint Freydell, Walter, Buckner és én 
ismét összegyűltünk a folyosón. Buckner 
engemet félrevont.

— Egyikünknek fenn kell maradni, 
hogy őrszolgálatot teljesítsen, — mondá. 
— Jól kell vigyáznunk, mert csak az Is­
ten tudja, hogy micsoda kétségbeesett 
gondolatok támadhatnak e szerencsétlen 
lányok agyában.

- - Ez a feladat az enyém, — mondám. 
Buckner intett.
----Jól van, de jobb lesz. ha veszel ma­

gadhoz valami ennivalót, s néhány szi­
vart. hogy ne unatkozz, — mondá. — 
Menj le az ebédlőbe, én addig itt várako­
zom. Ha visszajössz, Waller és én me­
gyünk le. Szükség lesz két jó erős, tiszta 
fejre, hogy ezeket a nőket holnap kellő 
felügyelet alatt lehessen tartani.

— És Freydell? — kérdeztem.
— Őt nem ismerem, — felelte Buckner 

röviden.
Szünet állott be, Buckner leült egy szék­

re, melyet a folyosóra hoztak. Meggvuj- 
tott egy szivart, s hátradőlt székében.

Amint beléptem az ebédlőbe, "W aller 
éppen poharakat töltött meg egy kancsó 
tartalmából.

— Éppen idejében, uram, — mondá. 
Letette a poharakat -az asztalra, s mind­

egyikünk felé tolt egyet. A professzor 
az övét egy hajtásra kiitta. Magatartása 
még mindig feltűnő volt. s a nagy hideg 
daczára is erősen izzadt.

A szobában levő egyik széken egy női 
kalap feküdt. Hogy ez kinek a tulajdo­
na volt, nem tudtam, mert Miss Hollistert 
és Miss Gransont kalap nélkül hoztuk el 
az intézetből.

Miután a kalapra vetette tekintetét, a 
professzor fürkésző szemei az enyéimmel 
találkoztak. Kellemetlen érzés szállott 
meg és elfordultam. Azután azt kérdez­
tem magamtól, hogy miért bizalmatlan- 
kódjain aziránt az ember iránt, aki meg­
mentette Evelyn Hollister életét.

Pár perezczel később ismét Freydell fe­
lé néztem, s akkor láttam, hogy belső zse­
bébe egy kalaptüt dugott. A kalaptü 
gombja még kissé kiállt zsebéből, s az­
után csakhamar ismét eltűnt.

Waller egy tálezán kétszersültet, hideg 
sonkát és sajtot helyezett elibém.

— Van még több bor is a pinezében, 
— de azt hiszem .hogy ez egyelőre elég 
lesz. — mondá Waller félig bocsánatké- 
rőleg, — Mrs. Manvil gondoskodott min­
denről.

— Barátja ön Mr. Mamiinak? — kér­
deztem.

— Nem, uram, — felelte gyorsan. — 
Ön alig nevezhetne engem barátjának, 
bár szívesen feláldoznám érte életemet, 
ha szüksége volna reá. Ismertem őt gye­
rekkora óta. s nem volt senki, aki jobban 
szerette volna, mint én, apját is beleszá­
mítva. Én az anyjánál, Manvilnénál ko­
csis vagyok, uram! Az Isten áldja meg 
őt.

Szünet állott be.
— Töltsünk meg egy másik poharat., 

Waller, — mondám. — De előbb adja ide 
a kezét.

— De, uram...
Kezeink találkoztak az asztal felett.
— Köszönöm, uram, — mondá, s meleg 

pír borította el arczát.
— Ön nem úgy beszél, mint... 
Megálltam.
— Mint egy kocsis, — mondá elfojtott 

nevetéssel. — De, látja, nekem harmincz 
év óta van szerencsém a Manvilokat szol­
gálni.

— Harmincz éve!
— Igen, harmincz éve. Az én hajam 

még nem szürke, s az emberek nem tarta­
nak többnek harmineznyolez -negyven 
évesnél, pedig már ötvenötéves vagyok. 

Most én töltöttem meg a poharakat.
— Manvilné egészségére tehát, — mon­

dám.
— Manvilné egészségére!
Poharaink összekoczezantak: Kiürítet­

tem poharamat, azután felmentem az 
emeletre, ahol elfoglaltam Buckner he­
lyét.

— Én az ebédlőben alszom, — mondá 
Waller, s eltávozott.

A házban minden elcsendesedett. Kö­
rülbelül egy félóráig semmi neszt nem 
hallottam: azután a lépcső nyikorgóit, s 
Freydellt láttam feljönni.

— Nos. professzor, miért nem alszik, — 
kérdeztem nyájasan.

Fáradtan rázta meg fejét, s azután le­
ült a lépcső korlátfájára.

— Megpróbáltam, fiam, de nem hasz­
nál, s ezért idejöttem, hogy legyen tár­
saságom.

Nem messze tőlem, a padlón volt az 
égő kerékpár-lámpa, melyet W aller he­
lyezett oda.

A lámpa fénye a professzor arczára 
esett, s feltüntette annak kísérteties hal- 
ványságát. Zsebemből szivart vettem eló 
s azzal megkínáltam Fredellt. Habozott, 
idegesen érte nyúlt, de nem tett kísérle­
tet meggyújtására.

— Az utón ön azt mondta, hogy látta, 
amidőn az ápolónő bevette a mérget, 
mondá.

— Igen, — feleltem.
— Tett akkor valami megjegyzést?
— Igen. Azt mondta, hogy ö is olyan 

tébolyodott lesz, mint a többi.
Freydell hallgatott pár perczig, s az­

után ismét megszólalt:
— Láttáin, midőn megcsókolta a kezét 

Miss Ilollisternek. Szereti őt?
A kérdés olyan váratlan volt, hogy za­

varba jöttem tőle.
— Erre nincs jogom, — feleltem. — 

De mi köze önnek hozzá? Mi az ördög­
nek tesz fel nekem ilyen kérdéseket?

— Elhirtelenkedtem magam és bocsá­
natot kérek, — felelte Freydell alázatos 
hangon.

Ami a szavakat illeti, megelégedtem 
volna a tárgy elejtésével, de a felháboro­
dás érzete tovább is fogva tartott, s sze­
meimet arczára szegeztem.

Freydell hirtelen felemelkedett. Ma­
gatartásából láttam, hogy valami hangot 
hallott valahonnan, mely nem jutott el 
füleimhez.

(Folytatása következik.)

MEGBIZHA1Ö BANKÁROK.
E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljából.
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Yorkville kávéház
ÉS MAGYAR ÉTTEREM

a new yorki magyarság kellemes 
találkozóhelye.

152« MÁSODIK AVE., NEW YORK.
(A 79. és 80. utczák között.) 

Telefon: 1542 Lenox.
Tulajdonos: M. LEINWANDER.
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GUTTMAN J. és TSA
a Nyugat első magyar könyvkereskedése
Imakönyvek, regények, történelmi munkák és 
minden egyéb könyvek, hazai dohányzószerek, 
szegedi paprika, liptói túró, magyar szilvalek­
vár elárusitása nagyban és kicsinyben. Jutá­
nyos árak. Postai megrendelések pontosan esz-
------------------------ közöltéinek. ------------------------
PEDLEREKNEK KÜLÖN KEDVEZMÉNYEK. 

Minden megrendelés igy czimzendő:

J. GUTTMAN & CO.,
380 WEST DIVISION STREET,

CHICAGO.
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A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
Elvállal jutányos árak mellett bármily nyomdai munkát. Újságtól kezdve névjegyig.

ALAPSZABÁLYOKAT A LEHETŐ LEGOLCSÓBBAN KÉSZÍTÜNK. 
----------------------- Aki szép, ízléses munkát akar, forduljon hozzánk. -----------------------

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

❖❖❖❖❖❖❖❖ A BEVÁNDORLÓ NYOMDÁJA
153 East 4th Street, New York.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tiz év óta fennáll.

NÉMETH JANOS, 457 AVashington Street, New
York.

BOSETT MORITZ, 197 Stanton Street, New 
York. Alapittatott 1879-ben.

Pénzküldések és hajójegyelárusitás.
Fiókirodák: 145 Montgomery street, Jersey 

City, N. J., 447 State street, Perth Amhoy, N.
J., 22 N. Main Street, Wilkesbarre, Pa., 141 
Federal street, Youngstown, 0.

SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431—
1 Avenue, a 74-ik uteza közelében. 

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszközöl- 
Hajójegyeket minden vonalra árnsit. Közjegy­
zői okiratokat kiállít és htelesittet.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLEB, successor to A. HENDLEB SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek az összes vonalakon az ó hazába 
sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIBST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Bank, Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét 

nem osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Char­
les R. Hear, pénztáros Harry F. Potter.

KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

FIBST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 
Bank, l^echburg.

összes tőke $450.000.00. Banbketéteket elfo­
gad. Pénzküldő és hajójegyiroda.

SCBANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120— 
122 Wyoming Ave.

Tőke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 
Északkelet-Pennsylvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
THE BRIDGEPORT BANK & TRUST COM. 

PANY, Corner Main and Lincoln Avenue, 
Bridgeport, Ohio.

Pénzt kamatoztat, küld az ó-hazába. Hajóje­
gyeket elárusít minden vonalra. Hazai ügyeket 
gyorsan és jutányosán elintéz.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland, 

Ohio.
Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzküldő- 

és közjegyzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearls street, Cle­

veland.
WISCONSIN ÁLLAM.

MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­
kedelmi és Takarékbank, Kenosha.

Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. 
Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

' NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 127 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű okira­
tokat elkészít.

JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg és 
Alpha.

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­
vatal.
WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St., Trenton.

Pénzküldő és hajójegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.
NÉMETH JÁNOS, new yorki bankár, passaici 

fiók pénzküldő- és hajójegy-üzlete: 150—2 
street, Passaic.

SZABÓ LAJOS, Chrome.
Pénzküldés. Hajójegyiroda. Tanács és útba 

igazítás ingyen. A vidék egyedüli magyar köz­
jegyzője.

CONNECTICUT ÁLLAM.
BANDRÉ ANDRÁS, 006 Bostwick Ave.. Bridge, 

port.
Pénzküldéseket gyorsan és pontosan közvetít, 

hajójegyeket a legjobb vonalakra árusít, köz- 
jegyzői*okiratokat kiállít és hitelesíttet. A sa­
ját házában lakik.

INDIANA ÁLLAM.
INDIANA TRUST AND SAVINGS BANK.

3338 Mich. Avenue, Indiana Harbor.
Pénzt kamatoztatásra elfogad, pénzküldése­

ket eszközöl az ó hazába gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek minden vonalra. Közjegyzői hiva­
tal. Telkeket, elad és házépítésre kölcsönöket 
előlegez.

RIZSÁK JANOS Közjegyző
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ ÉS VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMÜk özj egyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REÁM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM A HA­
JÓHOZ.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

LEGOLCSÓBB és LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWABACH ÉS FIA
1225 FIRST AVENUE, 

a 66-ik uteza sarkán.

KÉT MAGYAR BANKHÁZA

NEW YORK 1431 FIRST AVENUE, 
a 74-ik uteza közelében.

Pres.: Poseph Soisson. Cashier: E. R. FlotG.

THE YOUGH NATIONAL BANK
of CONNELSVILLE, Pa.

Ez a nemzeti bank minden betét után 4 száza­
lékot fizet. A connelsvillei és környékbeli ma- 
----------- gyarság figyelmébe ajánljuk. ------------

HUNFALVY HUGO
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS, 

közjegyzői hivatal.
Iroda a főpostával szemben.

231 BROADWAY, New York City.
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% WÁRADY LAJOS
>, Hazai peres és katonai ügyek pontos 
ly elintézése.
< PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA.

Az összes hajóvonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA. 

Magyar közjegyző.
4> 449 S. Broad St., Trenton, N. J.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. —
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri­
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban.

UNIONTOWN, Pa., W. MAIN STREET.
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Elhagyott magyarok.

A Pesti Napló egy czikke.

Adjuk a Pesti Napló e ezikkét, amely­
re lapunk „Szilánkok“ rovatában te­
szünk egy-egy megjegyzést. íme a ezíkk:

Xi w Yorkból megint olyan hir jött, 
hogy magyarokon kegyetlen igazságta­
lanság esett. Nem először történik ez az 
Egyesült Államokban és nyilván nem is 
utoljára. Néhány év előtt lmsz-harminez 
magyar embert lőttek agyon odakünn. A 
magyar sajtó lármát csapott, a parla­
mentben interpelláltak, sőt a delegáczió- 
ban is szóvátették a hallatlan esetet, 
azonban elégtételt senki se kapott. "Va­
lami kis pénzecskét küldtek kártérítés­
képpen néhány itthonmaradt özvegynek. 
Ez volt az egész, ami husz-harminez em­
ber életéért kijárt. Most meg arról van 
szó hogy egy amerikai gyár állatok mód­
jára fogva tart magyar munkásokat, aki­
ket sztrájktörőkként alkalmazott és a be­
tegeket még orvosi segélyben sem része- 
siti. Most valami bírósági eljárás fog 
megindulni és aztán megint senki se fog 
törődni a dolgokkal.

A magyar a külföldön védtelen polgár. 
Bárhová vesse vagy kényszerítse a sors, 
éreznie kell. hogy csak maga magára van 
utalva. Nincs a háta mögött a védelem­
nek és a támogatásnak az a biztos tuda­
ta. ami oly erőssé teszi a többi nemzet 
fiait a külföldön. Mindnyájuk mögött 
ott áll államuk tekintélyes képviselete és 
ha a legkisebb igazságtalanság történik 
valamelyikükkel, a követség veszi őket 
védelmükbe. Közmondásos lett az a ki­
jelentés. hogy egv reporter hajaszala 
miatt az angol flottát is mozgósítanák. 
A magyar e védelemnek e biztos tudatát 
néni élvezi és e támogaths nagy őrössé- 
óét nem használhatja. Nemcsak azért, 
mert. mint ezt unalomig ismételgették, 
nines önálló képviseletünk és a közös 
képviselet főleg az osztrák állampolgáro­
két védelmezi, hanem mert a külügyi 
képviselet általában lanyhán fogta fel 
mindig az állampolgárokkal szemben 
tartozó kötelességét.

Aki a német utazási könyveket szokta 
fői íratni, nem egyszer mosolyogva olvas­
ta azt az illemszabályt, hogy idegenben 
kötelessége a honfiaknak nemzetük kép­
viselőjét meglátogatni. A német ezt a 
legtöbbször meg is teszi. Az angol ké­
nyelemszeretetből soha. A magyar azon­
ban örül. ha nem kell a konzuljához for­
dulnia. mert akkor van csak igazán kel­
lemetlen helyzetben. Idegenül-idegenek 
fogadják, ha államának képviseletéhez 
fordul. A nyelvét sem értik, beszélni se 
tudnak vele. Mit csináljon az a mun­
kás. aki csak magyarul tud és akinek 
nincs pénze arra. hogy tolmácsot fizes­
sen, az olyan konzulnál, aki egy kukkot 
se tud magyarul ? És ha meg is tudja 
magát értetni, és tud is beszélni a képvb 
selönkkel: a legritkább esetben talál tá­
mogatóra. igazi védelmezőre ő benne. A 
képviseleten boszankodnak, ha egy se- 
gélytkérő kellemetlenkedik. És ha tes- 
sék-lássék tesznek is valamit az érdeké­
ben. azt oly immel-ámmal teszik, hogy a 
hatóság is észreveszi és épp azért nem is 
igen respektálja a hivatalos közbelépést.

Más országok kíméletlenül lépnek fel. 
ha honfiaikon sérelem történik. És pró­
bálna csak meg egyszer egy franczia 
vagy egy német konzul elhanyagolni, 
vagy akár csak lanyhán kezelni egy ál­
lampolgár ügyét, micsoda botrány lenne 
ebből. Mi történik azonban minálunk. 
ha panasz jön. hogy valahol elhanyagol­
ta az egyik képviselet egyik honfitár­
sunk ügyét? Jó szerencse, ha egy újság 
ir róla. Mert a parlament csak akkor 
vesz tudomást róla, ha legalább harminez 
ember haláláról van szó es akkor is meg­
elégszik azzal, ha a külügyminiszter 
vizsgálatot helyez kilátásba.

A külföldön nagyon jól látják és tud­
ják ezt és ezért van, hogy akkor se so­
kat törődnek a panaszokkal és kérelmek­
kel. ha a mi képviseleteink is támogat­
ják. Elvégre mi történhetik velük, ha 
nem teljesitik a képviseletek óhaját? 
Semmi. Ezt már tapasztalásból tudják. 
Az osztrák-magyar külügyi képviselet­
nek a birka-türelmét és hallatlan nemtö­
rődömségét vagy gyöngeségét odakünn 
nagyon jól ismerik és épp azért fütyül­
nek a konzulra, meg a követre is és azt 
teszik, ami nekik kényelmesebb és ked­
vesebb. Ila odakünn olyan diplomácziai 
gyakorlatról volna tudomásuk, amely ir­
galmatlan erélylyel követeli minden sé­
relem reparálását, akkor e gyakorlat tu­
datában a bánásmód is más lenne a ma­
gyar állam képviseleteivel szemben is.

Azok a bezárt magyar munkások, akik 
még orvosi segítséget se kapnak, nehogy 
a kiuzsorázó kapitalizmus érdekei sérel­
met szenvedjenek, és akiket amerikai

szokás szerint, mint barmokat százával ad 
el az ügynök gyáraknak és bányáknak, 
ugyancsak várhatják a segítséget. Elvég­
re itthon se törődtek velük. Hisz más­
ként aligha kerültek volna gyártömlöez- 
be. Mennvivel kevesebbet törődnek azon­
ban velük, mikor már künn vannak, és 
amikor Amerika olyan messze van ide. 
Kinek van most ideje magyar munkások 
sorsával foglalkozni? Kormánynak és 
pártoknak saját magukkal van most eleg 
bajuk. Igazán nem lehet kívánni tőlük, 
hogy néhány nyomorult magyar sorsáv al 
törődjenek.

Minden kishirdetés TÍZ szóig

----------- 25 cent. -----------

■Minden további szó 2 cent. 

Kiskirdetések előre fizetendők.

KIS HIRDETÉSEK

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yoriii Il ik utcza és 2-ik Avenue sarkán 

levő reí. egyház lelkésze:
HARSAIN YI LÁSZLÓ.

Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 
Lelkészlak: 211—ti E., 11-ik utcza. 

Telephone: 730 Orchard.

ti

Amerikai törvényesarnok.

Ha a hegy nem megy Mohamedhez...
Dicső napja volt a héten a New Yorkban 
lakó 73 éves öreg James Reillynek. Olyas­
mi történt a héten az öreggel, amit még 
unokái is sokáig büszkeséggel fognak em­
líteni. Herbert biró, aki a West Side-i 
rendörbiróságon ül, eljött börtönébe, s 
ott a helyszínén törvényt ült fölötte, s ré­
szegségért ötnapi fogságra Ítélte.

‘ Ali az az öt nap egy öreg embernek, a 
kit az a megtiszteltetés ér, hogy egy 
finom kinézésű selyemtaláros biró börtö­
nében meglátogatja.

A tárgyalási és elitéltetési szertartás 
pompásan sikerült. A börtön-czellát nem 
díszítették fel virággal, de ennek senki 
sem érezte a hiányát.

A dolog úgy történt, hogy Reilh'-t a bí­
róság elé akarták kisérni. ügyének tár­
gyalására. Az öreg azonban nem akart 
közönséges emberek módjára a sorompók 
elé állani, s nyugodtan, de határozottan 
visszautasította a bíróság előtt való meg­
jelenést. A rendőrök elhatározták, hogy 
úgy viszik a biró elé, mint annak idején 
Julius Caesar holttestét vitték a köztér­
re. De az öreg sikoltozni kezdett, s olya­
nokat ordított, hogy az egész épület 
visszhangzott tőle. Az ordítást a biró is 
meghallotta, s elküldte egyik ajtónálló- 
ját. hogy nézze meg, mi a baj.

— Van szerencsém jelenteni, uram. 
hogy van lent egy előrehaladott korú fo­
goly. akit részegséggel vádolnak, s aki 
udvariasan, de határozottan megtagadja 
a vádlóval való szembeszállást, s a meg­
jelenést Nagyságod színe előtt, s ekképp 
akadályozza a kérdés szabályszerű eldön­
tését a törvény és a rendőrség szabályai 
szerint. — jelentette az izzadó ajtónálló 
lihegve.

— Azt akarja mondani, hogy a rend­
őrök nem képesek egy foglyot elővezetni'?

- Hát körülbelül ez a dolog lényege.
— Talán örült az az ember ?
— Nem, hanem talán nem akarja, hogy 

Nagyságodat ma az ő ügyével háborgas­
sák I

— Ilin! Úgy látszik, hogy ha a hegy 
nem megy Mohamedhez, Mohamednek 
kell menni a hegyhez. Az ügy gyorsítá­
sa végett majd én lemegyek börtönébe. 
Ez kissé szokatlan eljárás, de meglepjük 
az öreget. Ha nem akar jönni a bíróság­
hoz. majd a bíróság megy őhozzá. Mondja 
meg neki. hogy hagyja abba azt a rémes 
ordítást; a tárgyalást ezellájában fogom 
megtartani.

És igy is történt. Mr. Reilly egészen 
oda volt a meghatottságtól. A biró türel­
mesen meghallgatta a védekezést, s az­
után néhány szóból álló tanácsot, s ötnapi 
fogságot adott az öregnek. Air. Reillyt el- 
töltötte a büszkeség, s hálásan megkö­
szönte a biró jóakaratát.

* * *

A bíróság mint panaszos. Egy. az élel­
miszerek tisztaságára felügyelő állami bi­
tes a napokban egy kis nyugati várost lá­
togatott meg. Meglátogatta a kerületi 
ügyészt is. akivel élénk társalgásba ele­
gyedett. A társalgásban részt vett később 
a helyi törvényszék bírája is.

— Tudja ön, — monda az ügyész — 
hogy odáig terjed ezeknek a mi helyi ke­
reskedőinknek a vakmerősége, hogy még 
engem is megcsalnak. Például biztosan 
tudom, hogy a jégszállitó mértéke hibás 
az én hátrányomra, illetve, az ö előnyére.

— És — folytatta a biró — én biztosan­
tudom, hogy az én mészárosom engem is 
megcsal. De nem tehetek ellene semmit. 
Az én kezeim meg vannak kötve.

Afajd meglátom, mit tehetek önökért, 
— mondá a felügyelő.

Elment és megvizsgálta mindkét keres­
kedő mérlegét. Úgy találta, hogy a mér­
legek meg vannak hamisítva, s közölte ezt 
az ügyészszel. Az ügyész az áléira nevé­
ben vádat emelt a kereskedők ellen, s a 
biró, aki panaszkodott a szűkén kimért 
hús miatt, mindkettőt elitélte egy-egy 
heti fogházra.

* ■ * *

Amerikai szellem. Igazi amerikai szel­
lem nyilatkozik meg abban a perben, me­
lyet egy Rowley né nevű asszony indított

A COLUMBUSI ÉS VIDÉKI MAGYAR REF. 
EGYHÁZ

A lelkipásztor czine:
Rév. ALEX. SZÉKELY, 1764 S. Washington Ave.

Istenitiszteletek minden" vasárnap délelőtt 10 
órakor, délután 3 órakor, vasárnapi iskola dél­
után 2 órakor.

»»»«»>«««»■»»

Mrs. Szilágyi
Sbudapesti egyetemen végzett és a new;* 
Hyorki Board of Health által engedélye-H 
Hzett okleveles szülésznő. Segélyt és ta-H 
Hnáesot nyújt, a legnehezebb szülések-»; 
Hnél is. Ill St. Marks Pl., E. 8th St.,8 
S New York, az Ave. A és Első Ave. közt. 2

Neír BrunsTick és Vidéke magyarságnak fi­
gyelmébe! Alulírott a Continental Casualty Co.,
a legnagyobb és legerősebb biztosító társaság 
képviseletével lettem megbízva New Brunswick 
lakhelylyel.

Társaságunk fizet, (a foglalkozás minősége 
szerint) havi $1.00 befizetésre, $20-tól $60-ig ha­
vi becegser-élyi, ugyanannyi baleseti dijat és 
100 dollárt j! őuO dollárig haláleseti dijat.

50-1.61 60 5vas korig külön feltétel. Társasá­
gunk 6,500.000 dollárt fizetett már ki tagjainak.

Beiratási díj $2.00. Beiratkozni csakis vasár­
nap lehet. Nedldon Street 303., II. floor, New 
Brunnwick. (a szövő gyár mellett).

Fabók Vincze, megbízott.

A NAP
A magyar újságírás szenzácziója, Magyarország 
Icgfüggetlenebb és legelterjedtebb napilapja.

Felelős szerkesztője: BRAUN SÁNDOR. 
Politikai főnminkatársai: Bródv Sándor. Lengyel 

Zoltán és dr. Kalmár Antal.
A NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája s a 

67-es politika legkérlelhetetlenebb üldözője.
A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 

LEGOLCSÓBB IS.
Előfizetés Amerika területére egész évre $5.—
Félévre ..................................................................... $2.50
Negyedévre .............................................................. $1.25

Mutatványszámokat készséggel küld.:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, VIII. kér., Rökk Szilárd-utcza 9. sz.

ESS

h pület.
teljes felszereléssel kolbászgyárra, vidéki he­
lyen olcsó áron és kedvező feltételek melett el­
adó. Az épületben hatszobás és fürdőszobás la­
kás is van. Ajánlkozók forduljanak részletekért 
a „Bevándorló“ kiadóhivatalához: 327 East 13 
street, New York. A város nagy magyar telep, 
ahol egy kolbászgyáros már a magyarságtól is 
megélhet, mert ilyféle üzletember nincsen az 
egész városban. *

ANGOLBAN
privát oktatást mérsékelt árak mellett ad 
B. Schweitzer, 426 East 79 street. New 
York.

KERESEM
Onyiga Györgyné, született Rózsa Julia húsz­
éves feleségemet, aki folyó "hó 19-én nyomtala­
nul eltűnt. Kérem azokat, akik hollétéről va­
lamit tudnak, hogy azt velem közölni szíves­
kedjenek. Onyiga György, care of Szalay Gyu­
la, 292 Pine street, Bridgeport, Conn.

KALAUZ.
A SZENT PÉTER ÉS PÁL MUNKÁJ BE- 

TEGSEGÉLYZŐ EGYLET. Alapittatott: 1909 
július 1-én McKeesporton, Pa. Székhelye: Mc 
Keesport, Pa. üléseit tartja minden hónap első 
vasárnapján. Beteg tagjainak fizet $5 heten- 
lcint. Temetési dij az elhalt tag után $50. A ta­
gok elhalt nejeik után $25. Belépési dijak: 18 
—30 évesig $1.25, 30—40-ig $1.50, 40—50-ig $2. 
Havi dij 50 cent. A biztosítéki alapra 25 cent 
negyedé venkint.

A* tisztikar: Elnök: Vasil András, alelnök Fo­
dor Károly, titkár Domer Károly, jegyző: Szél 
János, pénztáros: Takács János, ellenőr: Barna 
Ferencz, zászlótartók: Tóth Pál, Balázs András, 
beteglátogatók: W. Takács József, Katona Mik­
lós. A titkár czime: Dorner Károly, c. o. Roth 
Bank, Box 442 McKeesport, Pa.

Az egylet tagja lehet minden tisztesééges ke­
resztény magyar embiór.

ELEGÁNSAN
bútorozott tiszta szobák ellátással vagy anélkül 
kiadók. Ár heti 2 dollártól 5 dollárig. Mrs. B. 
Varady, 352 East 20 street. New York.

Nyolczvan akeros
farm családi viszonyok miatt minden áron el­
adó. Connecticut államban Stafford Springhez 
közel. Van jó nyolezszobás ház, 2 barn, 15 aker 
szántóföld, 35 aker legelő, a többi erdőség. Elő. 
nyös feltételek. Czim: Ruby József, F. R. D., 
No. 3, Stafford Springs, Conn. (27—31)

HA NEM BESZÉL ANGOLUL
és ha akarna tudni, akkor küldje be a nevét 

és pontos czimét 1

MANDEL ERNŐNEK
ő majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan I 

lehet megtanulni három hónap alatt.
Tandíj 2 dollár havonta.

61 AVENUE A. ---------------- NEW YORK, N. Y.

a new yorki bíróság előtt egy milliomos 
asszony, Fvrbesné ellen. Rowlevné férje 
Forbesné szolgálatában áll. mint automo­
bilvezető. Rowlevné periratában azt ál­
lítja, hogy Forbesné ravaszsággal, for- 
télylyal, kaezérsággal elcsábította az ö 
férjét, s őt a férje szerelmétől, vonzalmá­
tól megfosztotta, ami által panaszosnö él- 
hagyatottságát. s elhanyagoltságát okoz­
ta ; hogy a panaszlott nő megsemmisítet­
te panaszosnő házának boldogságát, s 
szégyent és gyalázatot hozott reá. Pana­
szosnö az igy elveszett boldogságot és sze­
relmet 75.000 dollár értékre becsüli, s 
kéri a bíróságot, hogy Forbesnét kártérí­
tésképp kötelezze ez összeg megfizetésé­
re.

A bíróság még nem határozott ez ügy­
ben. Forbesné ügyvédje mekisérelte, 
hogy az asszonyt egyezségre bírja.

Az ellenállhatatlan. Ez volt a vélemé­
nye Mrs. Wagnernének, egy csinos cin­
cinnatid özvegynek, s még más 40—50 
asszonynak Burton Martinról. Az asszo­
nyok kijelentették, hogy Martin „egysze­
rűen ellenállhatatlan“ volt, azonban még­
is kénytelenek voltak őt a rendőrségnél 
feljelenteni, mert valamennyitől pénzt és 
ékszereket csalt ki, s azután megszökött.

Az északi sark. Előfizetéseket a „BEVÁNDORLÓ" 
elfogad.

is

Dr. Cook visszaérkezett Európába.

Azoknak a száma, akik kételkedtek 
abban, hogy dr. Cook valóban felfedezte 
az északi sarkot, mindjobban csökken. A 
felfedező által eddig nyújtott adatok és 
bizonyítékok után alig férhet kétség ah­
hoz, hogy amire annyi merész ember év­
századok óta sikertelenül vállalkozott, 
azt egy amerikai ember elérte, ezzel egy 
újabb lánczszemet fűzve az amerikai név­
hez fűződő sikeres vállalkozások hosszú 
sorozatához.

Dr. Frederick A. Cook, az északi sark 
felfedezője, szombaton érkezett vissza a 
kopenhágai kikötőbe Grönlandból.

A felfedezőt királyt megillető dicsőség­
gel roppant úéptömeg élén először a dán 
trónörökös, majd a király fogadta.

A felfedező külseje meglehetősen ütött- 
kopott volt; rongyos barna ruhát, ütött- 
kopott sapkát viselt. Haja hosszú és bo­
zontos volt, bajusza rendetlenül lógott 
alá, s lába rongyokba volt csavarva. A

A HARANGOZÓ FIA
REGÉNY A SZABADSÁGHAKCZBÓL, egy
kötetben. Ára 30 cent, ami bélyegekben is 
beküldhető. Minden megrendelés igy czim- 
zendő: Bevándorló, 327 E. 13 st., New York.

Gyönyörű olvasmány.

I. A. GAREE
1064 MARKET St.,WHEELING,W.Va.
Tiszta Rye és Bourbon whiskey, kitűnő 
borok, gin, cognac, mm, kümmel, tör­
köly, szilvorium és minden más ital.
A LEGJOBB MINŐSÉGŰ PALACZ- 
KOZOTT WHISKEY KVARTJA 80 

CENTTŐL EGY DOLLÁRIG.
-----  Sör nagyban való eladása. -----

KIHIRDETÉSEKET

elfogad a „Bevándorló“ minden 

ügynöke és a kiadóhivatal: 

327 East 13 Street, New York

$25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK

Joseph Major Myers 1
penzküldö irodái.

Főüzlet: PHILLIPSBÜRG. N. J
Fióküzlet: ALPHA, N. J.

.Az összes hajóvonalak törvényes k 
Pénzküldés az óhazába; a l-ál.iz'..... 
legolcsóbban szállítok. Mindenféle , ,
ügyeket, valamint konzuli hit,-lesné., 
zek. Egyedüli közjegyző Ph,;i;;,jis!,\i • 
nyékén. Honfitársaim minden ügybe!.

felvilágosítást kapnak.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET : 
(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY 

Pittsburg, Pa.
— Alapittatott 1905-ben. —

Igazgatósági üléséit tartja minden hónapban 
saját helyiségében.

433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.
Elnök: óhegyi János, t. eleiig Király E 

József, alelnök Magyar András, pénztárnok 
Horváth János, titkár Koháry Bertalan, 
ügyészek: W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff 
magyar ügyész és közjegyző Dobó István! 
ellenőrök Kovács Rudolf, Stugner János 
Igazgatók Pittsburgban Horváth .János. M„ 
gyár András. Connelsville és vidéken Holle- 
szár István. Traweskyn és vidékén Kriaitz 
Kálmán. Flemingpark és Pittokban Kuruc 
Vendel. Bruceton és vidékén Kánya .tábor. 
McKeesportban Kánya Gusztáv. Traugerben 
Lengyel .János. Ambridgeben Szabó János. 
Irvinben Kopliázi József. Dunkirbcn Simon 
József. New Brightonban Görcsös Kálmán. 
Duquesneban Gogolja András. Coleyban 
(Castle Shanon) Báthory István. Leechburg- 
ban Soltész János. Preston, Burdinen és vi- 
dékén Géci Imre, Hadnagy Ádám. Priceda 
len Krajnyák András. Coal Bluff-Sbire 
Oakson Herspold István. Coal Center és vi­
dékén Jakubik János, Andó József. Wickha- 
vénben Szabados István. W. Leisenringen 
Elek András. Uniontownban Matulav Zol­
tán. Lyndorán Magetti Géza. Expediten 
Szunyogh Ferencz. Vintondalcn Olcsói,vi La­
jos. Blackbumon Zborai János. Adelaiden 
Mihók György. Lsiieariigtn 3. Vizy .János. 
Star Junctionban Köles létrám Largen ' 
János. Connorvillen Gyurkovies Jo: sei. Le,.: 
No. 3. Mit ró János.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldő budapesti irodája 

VII., KIEÁLY-UTCZA 193. SZÁM ALATT van 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY

felfedező viharvert, sok nélkülözést el­
áruló alakja különös látványt képezett a 
fényes fogadó-jelenet közepette, mely a 
ezivilizáczióhoz való visszatértét üdvö­
zölte.

A városba való bevonulás valóságos 
diadalmenet volt. A roppant néptömeg 
az egész ut alatt torkaszakadtából élje­
nezte a felfedezőt, akit a meteorologiai 
intézet ez alkalomra nagy pompával feldí­
szített palotájába kísértek, ahol dr. Cook 
rövid beszéddel válaszolt a trónörökös és 
a kormány tagjainak üdvözletére.

Dr. Cook egy újságírónak elmondta, 
hogy a rosszakaratú kételkedők ellen va­
ló biztosítás czéljából az északi sarkon 
egy rézből készült kis dobozt ásott el, 
mely az utazásáról szóló leírást tartal­
mazza, s ennek fölébe egy amerikai zász­
lót tűzött.

A vidéken természetesen semmi élet 
nincs, s jégnél és hónál egyebet nem le­
het látni.

:iii»mimtMniiin;iii;man»UHi(mü)r.}-:;:::::r
,.A MAGYAR FARMER“ §
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-----------------  HETILAPJA.   g

Tartalmazta a bevándorlókat érdeklő ősz- g 
szes adatokat. Ingyen felvilágosítással E

szolgál minden ügyben. g
ELŐFIZETÉSI DIJ: Egész évre $1.50. g

218 Dufferin Ave. Winnipeg, Man.

KITŰNŐ FORGALMÚ
szálloda, mészárszék, füszeresüzlet, sörszalon és 
hajójegy-üzlet egy New Yorktól tiz pereznvire 
levő nagy gyárvárosban családi okok miatt a 
lehető legelőnyösebb feltételek mellett eladó. 
Tudakozódhatni a Bevándorló kiadóhivatalában, 
327East 13 street, New York. _ \ 24,27)

MRS. BÉRESSY
okleveles magyar szülésznő mindenféle i ; be 
tegséghez ért. Szüléseket a háznál is eifogad. 
Czim: Mrs. J. Béressy, 132 seventh <: r. . cur 
npr Avenue B, New York.

is

Nők és férfiak!
Nekünk van a legnagyobb orvosi g v a i <

tunk a magyarok között az Egyesiül .V! 
ban és Kanadában.

Sok év óta férfi és női betegségek a; _ 
tásának szenteltük magunkat.

Kik alapos, lelkiismeretes gyógyulási 
uek szakavatott, tapasztalt európai orv •
— kik alaposan vizsgálnak, kezeinek ez 
dó-, ideg-, máj-, gyomor-, vese , hólyag . 
száj-, szem-, fül-, orrbetgeségeket, nerz: 
geséget, aranyér-, köszvénybántaliuat ' 
gezést, bágyadtságot, húgycső , béliére;! ' - 
mily titkos betegséget, — azok bizalom»:.* f 
dúljanak hozzánk.

Mi rövid idő alatt kezelünk mindenné; : < 
kos, belső és külső bajokat, daganatokat 
rjgy.;. torokdaganat), vérbajokat, vigye!.-.' '• 
fierőt, impotencziát, ifjúkori bűnök s kihá ja-* 
következményeit és mindennemű nemi

Jelszavunk: a beteg alapos és leik: - : 
kezelése, annak megelégedésére.

Ha a bajt gyógyít hatat lármák találjuk 
kezelésre nem vállaljuk el és őszinteo 
mondjuk.

Gyógykezelésünk teljesen fájdalom 
és nem akadályoz senkit munkájában: 1
gyógyítunk évente.

Tanácsért forduljon hozzánk; ez samt’ 
fievn kerül; ha baja vaa, jöjjön azonnal.
[arasza holnapra. Ha személyesen nem j

Fel vagyunk szerelve legújabb 
készülékkel, Röntgen-Sugaras gép ez e. >1 
a test keresztül világítását teszi lehetővé - u 
jelenkori orvosi tu dorr íny mieden üg: -'f ' 
sebb eszközeivel.

Vizeletelemzéet elvállalunk: mérgeket 
szereinkben nem alkalmazunk.

Mi New York állambaji törvényileg be va­
gyunk jegyezve.

Dr. Landes,
Dr. Rankin,

Dr. Roger,
Di. Shattuck,

Bécsi Orvosok Intézetében.
140 E. 22 STREET. NEW YORK GITT-

3-ik és Lexington Ave. között. 
RENDELÉS: Reggel 9-töl este S-íf
VASÁRNAP: Reggel 9-töl d. n. 4-ig.
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kozni 
nak pad 
is. hogy] 
rok szál 
gyár saj 
gyarors 
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Betöri 
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sít ittI 
országi 
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Egyet 
sulikkal 
újságok 
nagyság! 
melyet .1 
nak. s lil 
Azt a 11 
kormány! 
eziáju 
anyag’ el 
évá nemi 
mert az 
mában iJ 
sem vol 
megjelelj 
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intézmén| 
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De éltJ 
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sza. hogJ 
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A magi 
akár „dl 
ezas“, af 
nak neva 
hazafias 
magyarul 
lene tart* 
ezt az el 
elvű mag
sitették ■
a polgári!
ményeztel
gazdasági
ményekéJ
bányáiba
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